
Art. 18. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2007.

Art. 19. Onze Minister van Financiën is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te 14 december 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2006/21366]N. 2006 — 5314
21 DECEMBER 2006. — Koninklijk besluit tot omvorming van de

algemene verordening op de met het zegel gelijkgestelde taksen tot
het uitvoeringsbesluit van het Wetboek diverse rechten en taksen,
tot opheffing van het regentbesluit tot uitvoering van het Wetboek
der zegelrechten en houdende verscheidene andere wijzigingen
aan uitvoeringsbesluiten

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van koninklijk besluit dat wij de eer hebben aan Uwe
Majesteit ter ondertekening voor te leggen strekt ertoe de uitvoerings-
modaliteiten te regelen in verband met het Wetboek diverse rechten en
taksen.

De afschaffing van het Wetboek der zegelrechten en de algemene
verordening die er uitvoering aan geeft, heeft ook een impact op een
aantal andere uitvoeringsbesluiten. In onderhavig koninklijk besluit
worden eveneens de noodzakelijke aanpassingen aangebracht aan de
uitvoeringsbepalingen op het vlak van Mobiliteit en Vervoer, Binnen-
landse Zaken, Landbouw en Middenstand, Leefmilieu, Justitie, Econo-
mie, Fiscaliteit en Postdiensten.

Het zegelrecht was een belasting die werd gevestigd op diverse akten
en geschriften.

Een fiscale zegel was een zegel die gebruikt werd voor de inning van
zegelrechten of als betalingswijze voor bepaalde retributies.

Het vroegere Wetboek der zegelrechten was volledig achterhaald.
Het Wetboek voorzag talrijke uitzonderingsregels, waarvan er een
aantal verband hielden met de toenmalige specifieke naoorlogse
leefomgeving. Deze uitzonderingen zorgden ervoor dat het in vele
gevallen zeer complex was om te achterhalen of er nu wel of niet een
zegel moest worden gekleefd.

Het regentbesluit van 18 september 1947 betreffende de uitvoering
van het Wetboek der zegelrechten trad in werking op 1 oktober 1947.

Het gebruik van de fiscale zegel als betaalmiddel veroorzaakte veel
administratieve rompslomp.

Daarom werd beslist de fiscale zegels als betalingsmodaliteit af te
schaffen, en te vervangen door eigentijdse betaalmiddelen.

De uitvoeringsbepalingen inzake het betalingsverkeer door het
gebruik van fiscale zegels worden bijgevolg vervangen.

De federale belasting die door de gemeenten werd geheven op onder
meer bouwvergunningen, milieuvergunningen, de attesten van identi-
teit, nationaliteitsattesten, bewijzen van woonst, getuigschriften van
goed gedrag en zeden en op de diverse afschriften en uittreksels uit de
registers van burgerlijke stand, wordt afgeschaft.

De aanplakkingtaks op affiches met een oppervlakte van kleiner dan
één vierkante meter wordt eveneens afgeschaft. Tot nu toe waren deze
onderworpen aan een fiscale zegel van tien eurocent, maar de
administratieve kosten van deze belasting waren niet in verhouding tot
de opbrengst ervan.

Ook het gebruik van het gezegeld papier verdwijnt, en wordt
vervangen door de mogelijkheid van elektronische bestanden of
gewoon papier van een zekere kwaliteit.

Voortaan zal het recht worden geïnd door middel van een forfaitaire
taks die zal worden toegepast op de akten van notarissen en op
processen-verbaal van gerechtsdeurwaarders, rekening houdend met
de aard van de akte.

Het oude regentbesluit van 18 september 1947 betreffende de
uitvoering van het Wetboek der zegelrechten wordt integraal afge-
schaft.

Art. 18. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2007.

Art. 19. Notre Ministre des Finances est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à 14 décembre 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2006/21366]F. 2006 — 5314
21 DECEMBRE 2006. — Arrêté royal transformant le règlement

général sur les taxes assimilées au timbre en arrêté d’exécution du
Code des droits et taxes divers, abrogeant l’arrêté du Régent relatif
à l’exécution du Code des droits de timbre et portant diverses
autres modifications à des arrêtés d’exécution

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté royal que nous avons l’honneur de soumettre pour
signature à Votre Majesté vise à régler les modalités d’exécution
relatives au Code des droits et taxes divers.

L’abrogation du Code des droits de timbre et de son règlement
général, a également un impact sur d’autres arrêtés d’exécution. Le
présent arrêté royal, inclut les adaptations nécessaires aux modalités
d’exécution en matière de Mobilité et Transport, Intérieur, Agriculture
et Classes moyennes, Environnement, Justice, Economie, Fiscalité et
Services postaux.

Le droit de timbre était un impôt prélevé sur divers actes et écrits.

Le timbre fiscal était un timbre utilisé pour l’encaissement de droits
de timbre ou comme mode de paiement de certaines redevances.

L’ancien Code des droits de timbre était complètement dépassé. Le
Code déterminait de nombreuses règles d’exception dont certaines
étaient associées à la vie spécifique d’après-guerre. Ces exceptions
avaient pour effet que, dans de nombreux cas, il était extrêmement
difficile de déterminer si un timbre s’appliquai ou non.

L’arrêté du Régent du 18 septembre 1947 relatif à l’exécution du Code
des droits de timbre entrait en vigueur le 1er octobre 1947.

L’utilisation du timbre fiscal comme moyen de paiement causait de
nombreuses tracasseries administratives.

Pour cette raison, il a été décidé de supprimer les timbres fiscaux
comme moyen de paiement et de les remplacer par des moyens de
paiement contemporains.

Les dispositions d’exécution relatives au paiement au moyen de
timbres fiscaux ont, par conséquent, été remplacées.

L’impôt fédéral qui était levé par les communes, notamment sur les
permis de bâtir, les permis environnementales, les attestations d’iden-
tité, les attestations de nationalité, les preuves de domiciliation, les
certificats de bonne vie et mœurs et les divers extraits et copies des
registres de l’état civil, a été abrogé.

La taxe d’affichage relative aux affiches d’une surface inférieure à un
mètre carré a également été abrogée. Jusqu’à présent, celles-ci étaient
soumises à l’apposition d’un timbre fiscal de dix centimes d’euro.
Cependant, les frais administratifs liés à cet impôt n’étaient proportion-
nels aux recettes qu’ils engendraient.

L’utilisation du papier timbré disparaît également. Elle est remplacée
par la possibilité d’utiliser des fichiers électroniques ou du papier
ordinaire d’une certaine qualité.

Dorénavant, le droit sera perçu au moyen d’une taxe forfaitaire qui
sera appliquée aux actes de notaires et aux procès-verbaux des huissiers
de justice, compte tenu de la nature de l’acte.

L’ancien arrêté du Régent du 18 septembre 1947 relatif à l’exécution
du Code des droits de timbre est intégralement abrogé.
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De nieuwe bepalingen worden geïntegreerd in het de algemene
verordening op de met het zegel gelijkgestelde taksen, dat wordt
omgevormd tot het houdende uitvoeringsbesluit van het Wetboek
diverse rechten en taksen.

In de algemene verordening van 3 maart 1927 op de met het zegel
gelijkgestelde taksen werden vroeger reeds de eerste zeven titels
opgeheven. Deze vrijgekomen nummering van 214 artikelen wordt nu
gedeeltelijk herbruikt om er de nieuwe uitvoeringsbepalingen in onder
te brengen.

De opmerkingen zoals geformuleerd door de Raad van State werden
in grote mate opgevolgd :

— dit impliceert dat de wijzigingen aan het koninklijk besluit van
11 oktober 2000 betreffende de toekenning van individuele vergunnin-
gen voor de bouw van installaties voor de productie van elektriciteit,
werden geschrapt wegens formeel gebrek van afwezigheid van advies
van de Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas.
De voorgenomen wijzigingen zullen, na advies, apart dienen doorge-
voerd te worden;

— voormalig artikel 15 werd geschrapt, gezien de bijkomend
opgelegde boetes geen rechtsgrond vinden in het Wetboek;

— de noodzaak tot behoud van de artikelen 81 en 82 werd afgecheckt
met het oog op de consistentie met de wet van 8 juni 2006 houdende
regeling van economische en individuele activiteiten met wapens. Er is
bevestigd dat deze betalingsmodaliten niet door de wet worden gedekt
en het derhalve nuttig is de aanpassingen door te voeren in de
betreffende koninklijke besluiten.

De Raad van State werd echter niet gevolgd in haar opmerkingen
betreffende :

- het artikel 16 : de Raad van State ziet, binnen het haar gegunde
korte tijdsbestek, geen rechtsgrond voor het instellen van een verjaring-
stermijn van twee jaar voor de teruggaaf van rechten. Die rechtsgrond
bevindt zich evenwel in artikel 202/8 van het Wetboek;

— de artikelen 70 en 71 : voorgestelde wijzigingen aan het regentbe-
sluit van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling administratie van de Raad van State, werden wél doorgevoerd,
na overleg met de minister van Binnenlandse Zaken. Er is door de
Minister schriftelijk bevestigd dat de betaling via fiscale zegels moet
worden vervangen door een betaling via storting of overschrijving
(maar niet in speciën), waarvoor een stortingsbewijs kan worden
voorgelegd. Gezien het engagement om de betaling via zegels af te
schaffen en te vervangen door moderne betaalmiddelen, is het derhalve
niet opportuun om de betalingswijze ongeregeld te laten. Het nieuwe
artikel 30, paragrafen 3 tot 9 van de gecoördineerde wetten op de Raad
van State, zoals gewijzigd door de wet van 15 september 2006 tot
hervorming van de Raad van State en tot oprichting van een Raad voor
Vreemdelingenbetwistingen, heeft immers nog geen uitvoering gekre-
gen via een koninklijk besluit. Er stelt zich bovendien een praktisch
probleem dat er geen fiscale zegels meer worden bijgedrukt, en de
voorraden derhalve snel zullen uitgeput geraken.

Artikelsgewijze bespreking van het uitvoeringsbesluit
van het Wetboek diverse rechten en taksen

Een nieuw opschrift ″uitvoeringsbesluit van het Wetboek diverse
rechten en taksen″ wordt ingevoerd.

Het nieuwe uitvoeringsbesluit omvat drie boeken : Boek I : ″Rechten
op geschriften″, Boek II : ″Diverse taksen″ en Boek III : ″Bepalingen
gemeen aan de diverse rechten en taksen″.

Artikel 1. Dit artikel regelt de betalingswijze. Het vroegere regent-
besluit voorzag in een betaling door middel van fiscale plakzegels. In
de nieuwe bepaling dient de betaling van het verschuldigde recht,
alsook eventuele boeten en interesten, te worden verricht door middel
van speciën, via overschrijving of elektronische betaalmiddelen ten
gunste van de postchequerekening van het bevoegde ontvangkantoor.

Het bevoegde ontvangkantoor wordt omschreven, afhankelijk van de
aard van de akten en geschriften.

Tenzij men gebruik maakt van het systeem van periodieke aangiften,
moet het verschuldigde recht uiterlijk op de vijfde werkdag volgend op
de datum van verschuldigdheid van het recht, ontvangen zijn op de
postchequerekening van het bevoegde ontvangkantoor.

Art. 2. Dit artikel bepaalt de schuldenaars van het recht.

De verschuldigde rechten worden voldaan door de notarissen ten
aanzien van de rechten op de notariële akten, door de gerechtsdeur-
waarders voor de door hun opgestelde processen-verbaal, door de
bankiers en de ermee gelijkgestelde personen voor wat betreft de
diverse bankgeschriften en door de administratie, de openbare orga-
nismen of andere personen voor de akten of geschriften die zij
opmaken en ondertekenen of paraferen.

Les nouvelles dispositions ont été intégrées dans le règlement général
sur les taxes assimilées au timbre, lequel est transformé en arrêté
d’exécution du Code des droits et taxes divers.

Au règlement général du 3 mars 1927 sur les taxes assimilées au
timbre, les sept premiers titres avaient déjà été supprimés. Cette
numérotation disponible comprenant 214 articles, a été partiellement
réutilisée pour y inclure les nouvelles dispositions d’exécution.

Les remarques formulées par le Conseil d’Etat ont été hautement
suivies :

— ceci implique que les modifications à l’arrêté royal du 11 octo-
bre 2000 relatif à l’attribution de licences individuelles pour la
construction d’installations pour la production d’électricité ont été
supprimées suite à la manque formelle de l’absence d’un avis de la
Commission de Régulation de l’Electricité et du Gaz. Les modifications
prévues devront, après l’avis, être réalisées séparément;

— l’ancien article 15 a été omis vu que les amendes supplémentaires
imposées ne trouvent pas de base légale dans le Code;

— la nécessité de maintien des articles 81 et 82 a été contrôlée en vue
de la cohérence avec la loi du 8 juin 2006 réglant des activités
économiques et individuelles avec des armes. Il est confirmé que ces
modalités de paiement ne sont pas couvertes par la loi et il est dès lors
utile de réaliser les adaptations dans les arrêtés royaux concernés.

Cependant, le Conseil d’Etat n’a pas été suivi dans ses remarques
concernant :

- l’article 16 : dans le bref délai lui attribué, le Conseil d’Etat
n’aperçoit pas la base légale pour l’introduction d’un délai de
prescription de deux ans pour le remboursement de droits. La base
légale se trouve néanmoins à l’article 202/8 du Code;

— les articles 70 et 71 : les modifications proposées à l’arrêté du
Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section
d’administration du Conseil d’Etat, ont bien été réalisées, ceci après
consultation avec le ministère de l’Intérieur. Il a été confirmé par écrit
par le Ministre que le paiement au moyen de timbres fiscaux doit être
remplacé par un paiement par virement (mais pas en espèces) pour
lequel une preuve de virement peut être présentée. Vu l’engagement de
supprimer le paiement au moyen de timbres et de le remplacer par des
moyens de paiement modernes, il n’est dès lors pas opportun de laisser
le mode de paiement non-réglé. En effet, le nouvel article 30,
paragraphes 3 à 9 des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, modifiés
par la loi du 15 septembre 2006 réformant le Conseil d’Etat et créant un
Conseil du contentieux des Etrangers, n’a pas encore été exécuté par un
arrêté royal. En plus, se pose le problème pratique que les timbres
fiscaux ne sont plus imprimés et, dès lors, que les réserves seront vite
épuisées.

Analyse des articles de l’arrêté d’exécution
du Code des droits et taxes divers

Un nouvel intitulé est crée, rédigé comme suit : ″Arrêté d’exécution
du Code des droits et taxes divers″.

Le nouveau arrêté d’exécution contient trois livres : Livre I : ″Droits
d’écriture″, Livre II : ″Taxes divers″ et Livre III : ″Dispositions commu-
nes aux droits et taxes divers″.

Article 1er. Cet article détermine le mode de paiement. L’ancien
arrêté du Régent prévoyait un paiement au moyen de timbres fiscaux.
La nouvelle disposition prévoit que le paiement du droit du, de même
que, le cas échéant, des intérêts et amendes, doit se faire en espèces, par
virement ou moyens de paiement électroniques au compte courant
postal du bureau de recette compétent.

Le bureau de recette est déterminé, compte tenu de la nature des
actes et écrits.

A moins que l’on n’ait recours au système de déclarations périodi-
ques, le droit dû doit être crédité, au plus tard, le cinquième jour
ouvrable suivant la date de l’exigibilité du droit, au compte courant
postal du bureau de recette compétent.

Art. 2. Cet article détermine les débiteurs du droit.

Les droits dus sont acquittés par les notaires en ce qui concerne les
droits sur les actes de notaires, par les huissiers de justice pour les
procès-verbaux qu’ils dressent, par les banquiers et les personnes qui y
sont assimilées en ce qui concerne les divers écrits bancaires et par
l’administration, les organismes publics ou par d’autres personnes pour
les actes ou écrits qu’ils dressent, signent ou paraphent.
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Het aktepapier van de notarissen dient met het oog op de control-
eerbaarheid tenminste te beantwoorden aan de ISO norm 9706 en dient
een minimum gewicht van 80 gram per vierkante meter te hebben.
Teneinde het elektronisch inscannen van de akten optimaal toe te laten,
moet het aktepapier wit of ivoorkleurig zijn, en is het toegelaten logo
beperkt.

Artikelen 3 en 4

Deze artikelen regelen het bewijs van betaling.

Als bewijs van betaling van het verschuldigde recht moet de persoon
die het recht moet kwijten een ontvangstbevestiging van de betaling
vermelden op het desbetreffende akten of geschriften of hun elektroni-
sche variant, met vermelding van het bedrag van het recht en de
eventuele bijkomende interesten of boetes.

Artikelen 5 tot 9

Deze artikelen regelen de periodieke aangiften en zijn grotendeels
overgenomen uit het vroegere regentbesluit betreffende de uitvoering
van het Wetboek der zegelrechten (Artikelen 26, 26bis en 26ter).

Artikel 5 is van toepassing op bankiers, ermee gelijkgestelde
personen en wisselagenten. Artikel 6 is van toepassing op alle andere
geviseerde personen die akten of geschriften opstellen. De artikelen 7
tot 9 regelen de modaliteiten en sancties betreffende de periodieke
aangiften.

Artikelen 10 en 11

Deze artikelen regelen de modaliteiten tot terugbetaling van rechten.

Het recht op terugbetaling verjaart na een periode van twee jaar.

Teruggaaf van het recht komt voor wanneer dit ten onrechte werd
betaald omdat er een vrijstelling voorzien is, of wanneer een hoger
recht werd betaald dan hetgeen in het Wetboek voorzien is.

Artikelen 12 en 13

Deze artikelen voorzien in overgangsbepalingen. Het gezegeld
papier en de fiscale zegels mogen vanaf 1 januari 2007 niet langer
gebruikt worden voor de betaling van het recht. Het niet gebruikte
gezegeld papier en niet gebruikte fiscale zegels komen voor terugbeta-
ling in aanmerking.

De personen die in het bezit zijn van vellen gezegeld papier gebruikt
voor het opmaken van akten en processen-verbaal, alsook voor hun
uitgiften, afschriften of uittreksels, kunnen terugbetaling bekomen
onder de bij artikel 10 voorziene voorwaarden.

Dezelfde regeling geldt wanneer akten op gezegeld papier werden
opgemaakt en onvoltooid blijven en met geen enkele handtekening
bekleed zijn op 1 januari 2007.

Artikelen 14 tot 214

Deze artikelen werden reeds opgeheven in de algemene verordening
op de met het zegel gelijkgestelde taksen, en blijven bijgevolg zonder
voorwerp.

Artikelen 215 tot 217/5

Deze artikelen regelen de taks op de beursverrichtingen en de
reporten.

De bepalingen uit de algemene verordening op de met het zegel
gelijkgestelde taksen worden hernomen.

De verwijzingen naar zegelrechten en met zegelrechten gelijkgestelde
taksen vervallen.

Artikelen 219 en 220

Deze artikelen werden reeds opgeheven in de algemene verordening
op de met het zegel gelijkgestelde taksen, en blijven bijgevolg zonder
voorwerp.

Artikelen 221 tot 221ter

Deze artikelen regelen de taks op de aflevering van effecten aan
toonder.

De bepalingen uit de algemene verordening op de met het zegel
gelijkgestelde taksen blijven behouden. Evenwel, de verwijzing naar de
met het zegel gelijkgestelde taksen vervalt.

Artikelen 222 en 223

Deze artikelen werden reeds opgeheven in de algemene verordening
op de met het zegel gelijkgestelde taksen, en blijven bijgevolg zonder
voorwerp.

Artikelen 224/1 tot 224/ter

Deze artikelen regelen de jaarlijkse taks op de verzekeringsverrich-
tingen.

Afin de permettre le contrôle, le papier d’acte des notaires doit au
moins correspondre à la norme ISO 9706 et doit avoir un poids
minimum de 80 grammes par mètre carré. Pour faciliter le scannage
électronique, le papier d’acte doit être de couleur blanche ou ivoire, et
le logo admis est limité.

Articles 3 et 4

Ces articles visent la preuve de paiement.

Comme preuve de paiement du droit dû, la personne qui doit
acquitter le droit est tenue de mentionner la confirmation de réception
de paiement sur lesdites actes ou écrits ou leur variante électronique.
Cette confirmation comporte le montant du droit ainsi que, le cas
échéant, les intérêts ou amendes complémentaires.

Articles 5 à 9

Ces articles visent les déclarations périodiques et sont pour une
grande partie copiés de l’arrêté du Régent relatif à l’exécution du Code
des droits de timbre (Articles 26, 26bis et 26ter).

L’article 5 s’applique aux banquiers, aux personnes qui y sont
assimilées ainsi qu’aux agents de change. L’article 6 s’applique à toutes
les autres personnes visées qui dressent des actes ou écrits. Les articles
7 à 9 visent les modalités et les sanctions relatives aux déclarations
périodiques.

Articles 10 et 11

Ces articles visent les modalités de remboursement des droits.

Le droit au remboursement prescrit après une période de deux ans.

Le remboursement des droits a lieu lorsque ceux-ci ont été indûment
payés, alors qu’une exonération s’applique, ou lorsqu’un droit supé-
rieur à ce qui est prévu par le Code a été payé.

Articles 12 et 13

Ces articles contiennent des dispositions transitoires. A partir du
1er janvier 2007, le papier timbré et les timbres fiscaux ne pourront plus
être utilisés pour le paiement du droit. Le papier timbré non utilisé et
les timbres fiscaux non utilisés pourront être remboursés.

Les personnes qui possèdent des feuilles de papier timbré pour la
rédaction d’actes et de procès-verbaux, ainsi que pour leurs expédi-
tions, copies ou extraits, peuvent obtenir le remboursement dans les
conditions visées à l’article 10.

Les mêmes règles s’appliquent lorsque les actes ont été rédigés sur
du papier timbré, qu’ils restent non-complétés et sont démunis de toute
signature au 1er janvier 2007.

Articles 14 à 214

Ces articles avaient déjà été abrogés dans le règlement général sur les
taxes assimilées au timbre et restent, par conséquent, sans objet.

Articles 215 à 217/5

Ces articles visent la taxe sur les opérations de bourse et les reports.

Les dispositions du règlement général sur les taxes assimilées au
timbre ont été reprises.

La référence aux timbres et aux taxes assimilées au timbre est
supprimée.

Articles 219 et 220

Ces articles avaient déjà été abrogés dans le règlement général sur les
taxes assimilées au timbre et restent, par conséquent, sans objet.

Articles 221 à 221ter

Ces articles visent la taxe sur les livraisons de titres au porteur.

Les dispositions du règlement général sur les taxes assimilées au
timbre restent d’application. Cependant, la référence aux taxes assimi-
lées au timbre est supprimée.

Articles 222 et 223

Ces articles avaient déjà été abrogés dans le règlement général sur les
taxes assimilées au timbre et restent, par conséquent, sans objet.

Articles 224/1 à 224/ter

Ces articles visent la taxe annuelle sur les opérations d’assurance.
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De bepalingen uit de algemene verordening op de met het zegel
gelijkgestelde taksen blijven behouden. Evenwel, de verwijzing naar de
met het zegel gelijkgestelde taksen vervalt.

Artikelen 224/5 tot 224/5bis

Deze artikelen regelen de jaarlijkse taks op de winstdeelnemingen.

De bepalingen uit de algemene verordening op de met het zegel
gelijkgestelde taksen blijven behouden. Evenwel, de verwijzing naar de
met het zegel gelijkgestelde taksen vervalt.

Artikel 224/6

Dit artikel regelt de terugbetaling van de uitzonderlijke taks op de
stortingen bestemd voor het lange termijnsparen.

De bepalingen uit de algemene verordening op de met het zegel
gelijkgestelde taksen blijven behouden. Evenwel, de verwijzing naar de
met het zegel gelijkgestelde taksen vervalt.

Artikelen 225 tot 227bis

Deze artikelen regelen de taks op het lange termijnsparen.

De bepalingen uit de algemene verordening op de met het zegel
gelijkgestelde taksen blijven behouden. Evenwel, de verwijzingen naar
het buitengewoon zegel en de met het zegel gelijkgestelde taksen
vervallen.

Artikelen 228 tot 240/7

Deze artikelen regelen de belasting voor aanplakking.

De aanplakkingtaks op plakbrieven met een oppervlakte van kleiner
dan één vierkante meter wordt afgeschaft en de mogelijkheid tot
betaling met fiscale zegels verdwijnt.

Artikel 228 regelt de betalingsmodaliteiten van de aanplakkingstaks.
Het voormalig artikel 236 van de algemene verordening op de met het
zegel gelijkgestelde taksen ligt aan de basis van dit artikel.

Artikel 229 bepaalt het ogenblik waarop de betaling van de taks
uitwerking heeft. Voormalig artikel 236bis van de algemene verorde-
ning op de met het zegel gelijkgestelde taksen ligt aan de basis van dit
artikel.

De betaling door middel van fiscale plakzegels is geschrapt. Daarom
wordt artikel 230 van de algemene verordening op de met het zegel
gelijkgestelde taksen geschrapt.

Artikel 231 voorziet dat de reclame en plakbrieven niet mogen
aangebracht of aangeplakt worden zolang er geen aangifte is gedaan.

Artikelen 232 en 233 definieren de beoogde reclame en plakbrieven.

Artikelen 234 tot 238 bepalen de modaliteten en de procedure van de
periodieke aangifte. De verwijziging naar fiscale zegels is geschrapt.

Artikel 239 voorziet de verplichting om een register bij te houden van
de plakbrieven en de betaling van de taksen.

De artikelen 240/2 tot 240/7 regelen de modaliteiten van terugbeta-
ling. De verwijziging naar fiscale zegels vervalt.

Artikelen 240/7bis tot 240/7sexies

Deze artikelen regelen de bijzondere taks op kasbons in het bezit van
financiële tussenpersonen.

De bepalingen uit de algemene verordening op de met het zegel
gelijkgestelde taksen blijven van toepassing. De verwijziging naar met
het zegel gelijkgestelde taksen vervalt evenwel.

Artikelen 240/8 tot 240/11

Het Wetboek voorziet proportionele fiscale geldboeten bij inbreuken
op het betalen van het recht. Deze proportionele fiscale geldboeten
kunnen evenwel verminderd worden wanneer het een toevallige
overtreding betreft.

Wanneer de belastingsschuldige spontaan zijn nalatigheid rechtzet
zonder tussenkomst van een fiscale administratie of indien de vermin-
derde boete lager is dan 2,5 euro, wordt de boete integraal kwijtge-
scholden.

Artikel 240/11 regelt de afronding van de bedragen.

Artikelen 241 tot 243

Deze artikelen worden opgeheven vermits zij uitsluitend betrekking
hebben op de fiscale plakzegels.

Wijzigingen in de uitvoeringsbesluiten betreffende Mobiliteit en
Vervoer

Les dispositions du règlement général sur les taxes assimilées au
timbre restent d’application. Cependant, la référence aux taxes assimi-
lées au timbre est supprimée.

Articles 224/5 à 224/5bis

Ces articles visent la taxe annuelle sur les participations bénéficiaires.

Les dispositions du règlement général sur les taxes assimilées au
timbre restent d’application. Cependant, la référence aux taxes assimi-
lées au timbre est supprimée.

Article 224/6

Cet article vise le remboursement de la taxe exceptionnelle sur les
versements affectés à une épargne à long terme.

Les dispositions du règlement général sur les taxes assimilées au
timbre restent d’application. Cependant, la référence aux taxes assimi-
lées au timbre est supprimée.

Articles 225 à 227bis

Ces articles visent la taxe sur les épargnes à long terme.

Les dispositions du règlement général sur les taxes assimilées au
timbre restent d’application. Cependant, les références au timbre
extraordinaire et aux taxes assimilées au timbre sont supprimées.

Articles 228 à 240/7

Ces articles visent la taxe d’affichage.

La taxe d’affichage sur des affiches murales d’une surface inférieure
à un mètre carré est abrogée et la possibilité d’utiliser des timbres
fiscaux disparaît.

L’article 228 vise le mode de paiement de la taxe d’affichage. L’ancien
article 236 du règlement général sur les taxes assimilées au timbre est à
la base de cet article.

L’article 229 détermine la date à laquelle le paiement de la taxe
produit ses effets. L’ancien article 236bis du règlement général sur les
taxes assimilées est à la base de cet article.

Le paiement au moyen de timbres adhésifs est abrogé. Pour cette
raison, l’article 230 du règlement général sur les taxes assimilées est
abrogé.

L’article 231 prévoit que les affiches ne peuvent pas être apposées ou
apposées aussi longtemps que la déclaration n’a pas été faite.

Les articles 232 et 233 définissent les affiches visées.

Les articles 234 à 238 déterminent les modalités et la procédure
relatives à la déclaration périodique. La référence aux timbres fiscaux
est supprimée.

L’article 239 prévoit l’obligation de tenir un registre à jour des
affiches, ainsi que du paiement des taxes.

Les articles 240/2 à 240/7 visent les modalités de remboursement. La
référence aux timbres fiscaux est supprimée.

Articles 240/7bis à 240/7sexies

Ces articles visent la taxe spéciale sur les avoirs en bon de caisse
détenus par les intermédiaires financiers.

Les dispositions du règlement général sur les taxes assimilées au
timbre restent d’application. La référence aux taxes assimilées au
timbre est cependant supprimée.

Articles 240/8 à 240/11

Le Code prévoit des amendes fiscales proportionnelles lorsqu’il y a
des infractions relatives au paiement du droit. Ces amendes fiscales
proportionnelles peuvent toutefois être réduites lorsqu’il s’agit d’une
infraction occasionnelle.

Lorsque le contribuable régularise spontanément sa négligence avant
toute intervention d’une administration fiscale ou si l’amende réduite
est inférieure à 2,50 euros, l’amende est intégralement remise.

L’article 240/11 vise l’arrondissement des montants.

Articles 241 à 243

Ces articles sont abrogés étant donné qu’ils ont trait aux timbres
adhésifs exclusivement.

Modifications aux arrêtés d’exécution en matière de Mobilité et
Transport
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Artikelen 28 en 29 van het Koninklijk besluit van 8 januari 1996 tot
regeling van de inschrijving van de commerciële platen voor motor-
voertuigen en aanhangwagens voorzien een betaling van de retributie
door middel van fiscale zegels. Een aanpassing wordt doorgevoerd om
een betaling via overschrijving of elektronische betaalkaart toe te laten.

Artikel 41, tweede lid, van het koninklijk besluit van 4 april 1996
betreffende de registratie van zeeschepen en het in werking treden van
de wet van 21 december 1990 betreffende de registratie van zeeschepen,
voorzien een betaling van de retributie door middel van fiscale zegels.
Een aanpassing wordt doorgevoerd om een betaling via overschrijving
of elektronische betaalkaart, toe te laten.

In artikel 85, derde lid, van het koninklijk besluit van 23 maart 1998
betreffende het rijbewijs, wordt het gebruik van plakzegels vervangen
door betaling met speciën, via overschrijving of elektronische betaal-
kaart.

De betaling van de retributie betreffende de inschrijving en registratie
van pleziervaartuigen en zeeschepen voorzien bij artikel 6, vierde lid,
van het koninklijk besluit van 4 juni 1999, wordt voortaan mogelijk via
overschrijving of elektronische betaalkaart. De verwijzing naar fiscale
zegels wordt geschrapt.

Wijzigingen in de uitvoeringsbesluiten betreffende Binnenlandse Zaken

Artikel 71 van het regentbesluit van 23 augustus 1948 tot regeling van
de rechtspleging voor de afdeling administratie van de Raad van State,
voorzag in een betaling van rechten door middel van fiscale zegels.
Voortaan kan de betaling van de rechten gebeuren, hetzij, via elektro-
nische betaalmiddelen (eens deze mogelijkheid praktisch werkbaar is),
hetzij, via voorafgaandelijke storting of overschrijving op de rekening
van het registratiekantoor met speciale bevoegdheden, Brussel VI.

Een gedateerd betalingsbewijs dient aan de vordering of het
verzoekschrift te worden toegevoegd.

In artikel 32, 3°, van het koninklijk besluit van 9 juli 2000 houdende
bijzondere procedureregeling inzake geschillen over beslissingen betref-
fende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen, wordt de verwijzing naar de betaling
met plakzegels geschrapt.

Wijzigingen in de uitvoeringsbesluiten
betreffende Landbouw en Middenstand

In artikel 3, § 2, van het koninklijk besluit van 2 augustus 1985
houdende uitvoering van de wet van 19 februari 1965 betreffende de
uitvoering van de zelfstandige beroepsactiviteiten door vreemdelingen,
wordt de betaling van het forfaitair recht door middel van fiscale zegels
vervangen door een betaling in speciën, via overschrijving of elektro-
nische betaalmiddelen.

In artikel 7, § 2, tweede lid, van het koninklijk besluit van 24 juni 1987
houdende organisatie van de overgangsregeling bepaald bij artikel 17
van de kaderwet van 1 maart 1976 tot reglementering van de
bescherming van de beroepstitel en van de uitoefening van de
dienstverlenende intellectuele beroepen, wordt de betaling van het
recht met fiscale zegels vervangen door een betaling in speciën, via
overschrijving of elektronische betaalmiddelen.

In artikel 17, § 2, van het koninklijk besluit van 21 oktober 1998 tot
uitvoering van Hoofdstuk I van Titel II van de programmawet van
10 februari 1998 tot bevordering van het zelfstandig ondernemerschap,
wordt de verwijzing naar de fiscale zegels geschrapt en vervangen door
moderne betaalmiddelen.

In artikel 9, tweede lid, van het koninklijk besluit van 21 oktober 1998
wordt de betaling met fiscale zegel vervangen door een moderne
betaalwijze.

In artikel 2, § 1 van het koninklijk besluit van 17 februari 1997
houdende de erkenningsvoorwaarden voor hondenkwekerijen, katten-
kwekerijen, dierenasielen, dierenpensions en handelszaken voor die-
ren, worden de fiskale zegels op de aanvraag vervangen door een recht
dat door middel van speciën, overschrijving of elektronische betaal-
middelen geïnd wordt.

Wijzigingen in de uitvoeringsbesluiten betreffende Leefmilieu

In artikel 4, § 1, tweede lid, van het koninklijk besluit van
7 december 2001 tot vaststelling van de lijst van dieren die gehouden
mogen worden, worden de fiscale zegels op de aanvraag vervangen
door een recht dat door middel van speciën, via overschrijving of
elektronische betaalmiddelen, geïnd wordt.

Les articles 28 et 29 de l’arrêté royal du 8 janvier 1996 portant
réglementation de l’immatriculation des plaques commerciales pour
véhicules à moteur et remorques prévoit le paiement de la redevance au
moyen de timbres fiscaux. Le texte est adapté en vue d’autoriser le
paiement par virement ou carte de paiement électronique.

L’article 41, alinéa 2, de l’arrêté royal du 4 avril 1996 relatif à
l’enregistrement des navires et l’entrée en vigueur de la loi du
21 décembre 1990 relative à l’enregistrement des navires, prévoit le
paiement de la redevance au moyen de timbres fiscaux. Le texte est
adapté en vue d’autoriser le paiement par virement ou carte de
paiement électronique.

A l’article 85, alinéa 3, de l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au
permis de conduire, l’utilisation de timbres adhésifs est substituée par
le paiement en espèces, par virement ou carte de paiement électronique.

Le paiement de la rétribution relative à l’inscription et l’enregistre-
ment des bateaux de plaisance et des navires prévue à l’article 6, alinéa
4, de l’arrêté royal du 4 juin 1999, sera dorénavant possible par
virement ou carte de paiement électronique. La référence aux timbres
fiscaux est supprimée.

Modifications aux arrêtés d’exécution en matière de l’Intérieur

L’article 71 de l’arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la
procédure devant la section d’administration du Conseil d’Etat,
prévoyait un paiement des droits au moyen de timbres fiscaux.
Dorénavant, le paiement pourra se faire, soit, par moyens de paiement
électroniques (à partir du moment que cette possibilité est mise en
place), soit par versement ou virement préalable au compte du bureau
d’enregistrement avec compétences spéciales, Bruxelles VI.

Une preuve de paiement datée doit être annexée à la requête ou à la
réquisition.

A l’article 32, 3°, de l’arrêté royal du 9 juillet 2000 portant règlement
de procédure particulier au contentieux de décisions relatives à l’accès
au territoire, au séjour, à l’établissement et à l’éloignement des
étrangers, la référence au paiement au moyen de timbres adhésifs est
supprimée.

Modifications aux arrêtés d’exécution
en matière d’Agriculture et Classes moyennes

A l’article 3, § 2, de l’arrêté royal du 2 août 1985 portant exécution de
la loi du 19 février 1965 relative à l’exercice, par les étrangers, des
activités professionnelles indépendantes, le paiement du droit forfai-
taire au moyen de timbres fiscaux est remplacé par un paiement en
espèces, par virement ou moyens de paiement électroniques.

A l’article 7, § 2, alinéa 2, de l’arrêté royal du 24 juin 1987 organisant
le régime transitoire visé à l’article 17 de la loi-cadre du 1er mars 1976
réglementant la protection du titre professionnel et l’exercice des
professions intellectuelles prestataires de services, le paiement du droit
au moyen de timbres fiscaux est remplacé par un paiement en espèces,
par virement ou moyens de paiement électroniques.

A l’article 17, § 2, de l’arrêté royal du 21 octobre 1998 portant
exécution du chapitre Ier du Titre II de la loi-programme du
10 février 1998 pour la promotion de l’entreprise indépendante, la
référence aux timbres fiscaux est supprimée et remplacée par des
moyens de paiement modernes.

A l’article 9, alinéa 2, de l’arrêté royal du 21 octobre 1998, le paiement
au moyen de timbres fiscaux est remplacé par un mode de paiement
moderne.

A l’article 2, § 1, de l’arrêté royal du 17 février 1997 portant les
conditions d’agrément des élevages de chiens, élevages de chats,
refuges pour animaux, pensions pour animaux et établissements
commerciaux pour animaux, les timbres fiscaux sur la demande sont
remplacés par un droit, encaissé en espèces, par virement ou moyens de
paiement électroniques.

Modifications aux arrêtés d’exécution en matière de l’Environnement

A l’article 4, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté royal du 7 décembre 2001 fixant
la liste des animaux qui peuvent être détenus, les timbres fiscaux sur la
demande sont remplacés par un droit encaissé en espèces, par virement
ou moyens de paiement électroniques.
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Het recht voorzien in artikel 9, § 3, van het koninklijk besluit van
9 april 2003 inzake de bescherming van in het wild levende dier- en
plantensoorten door controle op het desbetreffende handelsverkeer,
wordt voortaan gekweten in speciën, via overschrijving of elektroni-
sche betaalmiddelen.

Wijzigingen in de uitvoeringsbesluiten betreffende Justitie

In het koninklijk besluit van 13 december 1968 betreffende de
uitvoering van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierech-
ten en het houden van de registers in de griffies der hoven en
rechtbanken, wordt de verwijzing naar zegelrechten geschrapt.

De retributie voorzien in artikel 7 van het koninklijk besluit van
8 augustus 1994 betreffende de Europese vuurwapenpassen, wordt
voortaan gekweten in speciën, via overschrijving of elektronische
betaalmiddelen.

De retributie voorzien in artikel 4, tweede lid, van het koninklijk
besluit van 16 mei 2003 betreffende de vergunning bedoeld in artikel 10
van de wet van 5 augustus 1991 betreffende de in-, uit- en doorvoer van
en de bestrijding van illegale handel in wapens, munitie en speciaal
voor militair gebruik of voor ordehandhaving dienstig materieel en
daaraan verbonden technologie, wordt voortaan gekweten in speciën,
via overschrijving of elektronische betaalmiddelen.

Wijzigingen in de uitvoeringsbesluiten betreffende Economie

In artikel 1 van het koninklijk besluit van 29 september 1958 tot
vaststelling van de wijze van betaling der taksen op het depot van
fabrieks- en handelsmerken en gemeenschappelijke merken, wordt de
betaling door middel van plakzegels vervangen door betaling in
speciën, via overschrijving of elektronische betaalmiddelen.

In artikel 1 van het Koninklijk besluit van 29 september 1958 tot
vaststelling van de wijze van betaling der taksen op het depot van
nijverheidstekeningen en -modellen, wordt de betaling door middel
van plakzegels vervangen door betaling in speciën, via overschrijving
of elektronische betaalmiddelen.

In artikel 5 van het Koninklijk besluit van 18 december 1986
betreffende de taksen en bijkomende taksen inzake uitvindingsoc-
trooien en inzake aanvullende beschermingscertificaten, wordt de
betaling door middel van fiscale zegels vervangen door betaling in
speciën, via overschrijving of elektronische betaalmiddelen.

In artikel 7 van het koninklijk besluit 31 mei 1994 betreffende het
verstrekken, door de Dienst voor de industriële eigendom, van
documenten en gegevens inzake industriële eigendom, wordt de
betaling door middel van fiscale zegels vervangen door betaling in
speciën, door overschrijving op de postrekening van de Dienst, of door
middel van een bankcheque en getrokken op een Belgische bank.

Wijzigingen in de uitvoeringsbesluiten betreffende Fiscaliteit

In de Bijlage van het koninklijk besluit nr. 41 van 30 januari 1987 tot
vaststelling van het bedrag van de proportionele fiscale geldboeten op
het stuk van de belasting over de toegevoegde waarde, wordt de
verwijzing naar fiscale zegels geschrapt.

Artikel 97 van het Koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot
uitvoering van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, wordt
opgeheven. Dit artikel voorzag dat de minister van Financiën het
gebruik van fiscale zegels voor de inning van de roerende voorheffing
kon voorschrijven.

Wijzigingen in de uitvoeringsbesluiten betreffende de Postdiensten

In het koninklijk besluit van 12 januari 1970 houdende reglemente-
ring van de postdienst, worden het opschrift dat verwijst naar fiskale
plakzegels evenals artikel 163 opgeheven. Het verdelen van de fiscale
zegels behoort niet langer tot de taken van de Post omdat deze zegels
zijn afgeschaft.

Le droit visé à l’article 9, § 3, de l’arrêté royal du 9 avril 2003 relatif
à la protection des espèces de faune et de flore sauvages par le contrôle
de leur commerce, est dorénavant encaissé en espèces, par virement ou
moyens de paiement électroniques.

Modifications aux arrêtés d’exécution en matière de Justice

A l’arrêté royal du 13 décembre 1968 relatif à l’exécution du Code des
droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe et la tenue de
registres aux greffes des courts et tribunaux, la référence aux droits de
timbre est supprimée.

La rétribution visée à l’article 7 de l’arrêté royal du 8 août 1994 relatif
aux cartes européennes d’armes à feu, est dorénavant encaissée en
espèces, par virement ou moyens de paiement électroniques.

La rétribution visée à l’article 4, alinéa 2, de l’arrêté royal du
16 mai 2003 relatif à la licence visée à l’article 10 de la loi du 5 août 1991
relative à l’importation, à l’exportation, au transit et à la lutte contre le
trafic d’armes, de munitions et de matériel devant servir spécialement
à un usage militaire ou de maintien de l’ordre et de la technologie y
afférente, est dorénavant encaissée en espèces, par virement ou moyens
de paiement électroniques.

Modifications aux arrêtés d’exécution en matière d’Economie

A l’article 1er de l’arrêté royal du 29 septembre 1958 déterminant le
mode de paiement des taxes de dépôt en matière de marques de
fabrique et de commerce et de marques collectives, le paiement au
moyen de timbres adhésifs est remplacé par le paiement en espèces, par
virement ou moyens de paiement électroniques.

A l’article 1er de l’arrêté royal du 29 septembre 1958 déterminant le
mode de paiement des taxes de dépôt en matière de dessins et modèles
industriels, le paiement au moyen de timbres adhésifs est remplacé par
le paiement en espèces, par virement ou moyens de paiement
électroniques.

A l’article 5 d’arrêté royal du 18 décembre 1986 relatif aux taxes et
taxes supplémentaires dues en matière de brevets d’invention et en
matière de certificats complémentaires de protection, le paiement au
moyen de timbres adhésifs est remplacé par le paiement en espèces, par
virement ou moyens de paiement électroniques.

A l’article 7 de l’arrêté royal du 31 mai 1994 relatif à la délivrance, par
l’Office de la propriété industielle, de documents et de services
d’information en matière de propriété industrielle, le paiement au
moyen de timbres adhésifs est remplacé par le paiement en espèces, par
virement au compte postal de l’Office ou par un chèque bancaire et tiré
sur une banque belge.

Modifications aux arrêtés d’exécution en matière de Fiscalité

A l’Annexe à l’arrêté royal n° 41 du 30 janvier 1987 fixant le montant
des amendes fiscales proportionnelles en matière de taxe sur la valeur
ajoutée, la référence aux timbres fiscaux est supprimée.

L’article 97 de l’arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du Code des
impôts sur les revenus 1992, est abrogé. Cet article prévoyait que le
ministre des Finances pouvait prescrire l’utilisation de timbres fiscaux
pour l’encaissement du précompte mobilier.

Modifications aux arrêtés d’exécution en matière de Services postaux

A l’arrêté royal du 12 janvier 1970 portant réglementation du service
postal, l’intitulé référant aux timbres fiscaux ainsi que l’article 163 sont
abrogés. La distribution des timbres fiscaux ne fait plus partie des
tâches de la Poste étant donné que ces timbres sont supprimés.
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Opheffingsbepalingen en inwerkingtreding
Het regentbesluit van 18 september 1947 betreffende de uitvoering

van het Wetboek der zegelrechten wordt opgeheven.
Het Wetboek diverse rechten en taksen alsook de bepalingen van dit

koninklijk besluit treden in werking op 1 januari 2007, met uitzonde-
ring van de artikelen betreffende Mobiliteit en Vervoer, voor de
verschuldigde sommen bij de aflevering van commerciële num-
merplaten, de inschrijving van de motorvoertuigen, de registratie van
de zeeschepen en de aflevering van vlaggenbrieven, die op 1 februari 2007
in werking treden.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,

Van Uw Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Eerste Minister,
G. VERHOFSTADT

De Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

De Minister van Economie
M. VERWILGHEN

De Minister van Middenstand en Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

De Minister van Mobiliteit,
R. LANDUYT

De Minister van Leefmilieu,
B. TOBBACK

De Staatssecretaris voor Administratieve Vereenvoudiging,
V. VAN QUICKENBORNE

De Staatssecretaris voor Overheidsbedrijven,
B. TUYBENS

Advies 41.878/2
van de afdeling wetgeving van de Raad van State

De Raad van State, afdeling wetgeving, tweede kamer, op 8 decem-
ber 2006 door de Staatssecretaris voor Administratieve Vereenvoudi-
ging, toegevoegd aan de Eerste Minister verzocht hem, binnen een
termijn van vijf werkdagen, van advies te dienen over een ontwerp van
koninklijk besluit « tot omvorming van de algemene verordening op de
met het zegel gelijkgestelde taksen tot het uitvoeringsbesluit van het
Wetboek diverse rechten en taksen, tot opheffing van het besluit van de
Regent tot uitvoering van het Wetboek der zegelrechten en houdende
verscheidene andere wijzigingen aan uitvoeringsbesluiten », heeft op
14 december 2006 het volgende advies gegeven :

Volgens artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op
de Raad van State, ingevoegd bij de wet van 4 augustus 1996 en
vervangen bij de wet van 2 april 2003, moeten in de adviesaanvraag in
het bijzonder de redenen worden aangegeven tot staving van het
spoedeisende karakter ervan.

In het onderhavige geval luidt de motivering in de brief met de
adviesaanvraag als volgt :

« De regering verzoekt de Raad van State, afdeling wetgeving, haar
advies te verlenen binnen een termijn van 5 dagen. Dit verzoek tot
hoogdringendheid wordt ingegeven door de bezorgdheid van de
regering om deze nieuwe regeling integraal in werking te kunnen laten
treden op 1 januari 2007. De inwerkingtreding van het koninklijk
besluit dat u ter advies wordt voorgelegd, en bijgevolg de wet, bij het
begin van een nieuw kalenderjaar is belangrijk voor onder meer de
notarissen, gerechtsdeurwaarders en hypotheekbewaarders, aangezien
deze datum samenvalt met het begin van een nieuw boekhoudkundig
jaar.

De overgang van een fiscaal stelsel waarbij de belasting gevestigd
wordt naargelang het aantal gebruikte bladen gezegeld papier, naar een
globaal forfaitair stelsel stelt op deze wijze geen problemen voor de
boekhoudkundige verwerking van de fiscale ontvangsten.

Ook voor de gemeenten is vanaf 1 januari 2007 de afschaffing van het
federale zegelrecht op hun documenten een grote vereenvoudiging.

Dispositions abrogatoires et entrée en vigueur
L’arrêté du Régent du 18 septembre 1947 relatif à l’exécution du Code

des droits de timbre est abrogé.
Le Code des droits et taxes divers ansi que les dispositions du présent

arrêté royal entrent en vigueur le 1er janvier 2007, à l’exception des
acticles relatifs à la Mobilité et Transport, en ce qui concerne les sommes
dues à l’immatriculation des plaques commerciales, l’immatriculation
de véhicules, l’enregistrement des navires et la délivrance de lettres de
pavillon, qui entrent en vigueur le 1er février 2007.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,

De Votre Majesté,
le très respectueux

et le très fidèle serviteur,

Le Premier Ministre,
G. VERHOFSTADT

La Ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

Le Ministre de l’Economie
M. VERWILGHEN

La Ministre des Classes moyennes et de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE

Le Ministre de la Mobilité,
R. LANDUYT

Le Ministre de l’Environnement,
B. TOBBACK

Le Secrétaire d’Etat à la Simplification administrative,
V. VAN QUICKENBORNE

Le Secrétaire d’Etat aux Entreprises publiques,
B. TUYBENS

Avis 41.878/2
de la section de législation du Conseil d’Etat

Le Conseil d’Etat, section de législation, deuxième chambre, saisi par
le Secrétaire d’Etat à la Simplification administrative, adjoint au
Premier Ministre, le 8 décembre 2006, d’une demande d’avis, dans un
délai de cinq jours ouvrables, sur un projet d’arrêté royal « transfor-
mant le règlement général sur les taxes assimilées au timbre en arrêté
d’exécution du Code des droits et taxes divers, abrogeant l’arrêté du
Régent relatif à l’exécution du Code des droits de timbre et portant
diverses autres modifications à des arrêtés d’exécution », a donné le
14 décembre 2006 l’avis suivant :

Suivant l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat, inséré par la loi du 4 août 1996, et remplacé par la loi du
2 avril 2003, la demande d’avis doit spécialement indiquer les motifs
qui en justifient le caractère urgent.

La lettre s’exprime en ces termes :

« De regering verzoekt de Raad van State, afdeling wetgeving, haar
advies te verlenen binnen een termijn van 5 dagen. Dit verzoek tot
hoogdringendheid wordt ingegeven door de bezorgdheid van de
regering om deze nieuwe regeling integraal in werking te kunnen laten
treden op 1 januari 2007. De inwerkingtreding van het koninklijk
besluit dat u ter advies wordt voorgelegd, en bijgevolg de wet, bij het
begin van een nieuw kalenderjaar is belangrijk voor onder meer de
notarissen, gerechtsdeurwaarders en hypotheekbewaarders, aangezien
deze datum samenvalt met het begin van een nieuw boekhoudkundig
jaar.

De overgang van een fiscaal stelsel waarbij de belasting gevestigd
wordt naargelang het aantal gebruikte bladen gezegeld papier, naar een
globaal forfaitair stelsel stelt op deze wijze geen problemen voor de
boekhoudkundige verwerking van de fiscale ontvangsten.

Ook voor de gemeenten is vanaf 1 januari 2007 de afschaffing van het
federale zegelrecht op hun documenten een grote vereenvoudiging.
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Indien het koninklijk besluit echter pas na 1 januari 2007 zou kunnen
worden gepubliceerd, zou er een ongewenst retroactief effect kunnen
optreden, dewelke aanleiding zou geven tot ergernis bij de burgers en
een verhoogde administratieve werklast voor de registratiekantoren
van de FOD Financiën ».

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
zoals het is vervangen bij de wet van 2 april 2003, beperkt de afdeling
wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoör-
dineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp,
de bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervullen
voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

Voorafgaande opmerking
Gelet op de toegemeten termijn, de omvang van het ontwerp en het

aantal adviesaanvragen dat aan de Raad van State wordt voorgelegd,
heeft deze het ontwerp niet grondig onderzocht, inzonderheid uit het
oogpunt van de gegrondheid van de talrijke aangevoerde rechtsgron-
den en de exhaustieve aard van de onderscheiden wijzigingen aange-
bracht in regelingen waarin naar de zegelrechten wordt verwezen.

Voorafgaand vormvereiste
De artikelen 91 en 92 van het ontwerp beogen de wijziging van het

koninklijk besluit van 11 oktober 2000 betreffende de toekenning van
individuele vergunningen voor de bouw van installaties voor de
productie van elektriciteit. Krachtens artikel 4, § 3, van de wet van
29 april 1999 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt kan
het ontwerpbesluit, of althans de artikelen 91 en 92 ervan, eerst worden
aangenomen nadat om het advies is verzocht van de Commissie voor
de Regulering van de Elektriciteit, ingesteld bij artikel 23 van die wet.

Onderzoek van het ontwerp

Aanhef
1. De opschriften van een aantal normatieve teksten aangehaald in de

aanhef zijn onnauwkeurig of onjuist. Dat is onder meer het geval met
de opschriften vermeld in het tweede, het tiende, het negentiende, het
vierentwintigste, het vijfentwintigste, het achtentwintigste en het
tweeënveertigste lid van de Franse lezing. Die opschriften moeten
worden gecorrigeerd.

Die opschriften moeten eveneens worden gecorrigeerd wanneer de
desbetreffende regelingen met het opschrift ervan vermeld worden in
de bepalingen van de ontwerptekst.

2. Het achtste lid moet als volgt worden geredigeerd :
« Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 30, gewijzigd bij de wet van
17 oktober 1990 en bij de wet van 15 september 2006; ».

3. Het is verkieslijk om in het elfde lid te verwijzen naar artikel 71 van
de wet van 28 maart 1984 op de uitvindingsoctrooien in zijn geheel,
veeleer dan naar de enkele paragraaf 2 van dat artikel.

4. In de Franse lezing van het vijftiende lid schrijve men « 1992 » in
plaats van « 1990 ».

5. Het zou beter zijn het zevenentwintigste lid als volgt te redigeren :
« Gelet op koninklijk besluit nr. 41 van 30 januari 1987 tot vaststelling

van het bedrag van de proportionele fiscale geldboeten op het stuk van
de belasting over de toegevoegde waarde, inzonderheid op tabel A,
eerste afdeling, II, derde lid, gevoegd bij dat besluit; ».

6. Na de vermelding van het advies van de Inspecteur van Financiën
en van de akkoordbevinding van de Minister van Begroting moet het
advies van de Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit (zie
de opmerking betreffende het voorafgaande vormvereiste) worden
vermeld.

7. De steller van het ontwerp wordt erop gewezen dat overeen-
komstig artikel 84, § 1, tweede lid, van de gecoördineerde wetten op de
Raad van State de motivering van het spoedeisend karakter, die in de
adviesaanvraag wordt opgegeven, op identieke wijze in de aanhef van
het ontwerpbesluit moet worden overgenomen. Bijgevolg moet in de
aanhef de motivering van het spoedeisend karakter worden overgeno-
men zoals ze voorkomt in de brief met de adviesaanvraag (1).

Dispositief

Opschrift van de hoofdstukken
De meeste hoofdstukken hebben als opschrift « Wijzigingen van de

wetgeving inzake... ». Vermits de ontwerptekst een besluit is, en niet
een wet, kan hij echter niet leiden tot een wijziging van de wetgeving.

Indien het koninklijk besluit echter pas na 1 januari 2007 zou kunnen
worden gepubliceerd, zou er een ongewenst retroactief effect kunnen
optreden, dewelke aanleiding zou geven tot ergernis bij de burgers en
een verhoogde administratieve werklast voor de registratiekantoren
van de FOD Financiën ».

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, tel qu’il
est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section de législation limite son
examen au fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur
de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables,
conformément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations ci-après.

Observation préliminaire
Compte tenu du délai imparti, de l’ampleur du projet et du nombre

de demandes d’avis qui lui sont soumises, le Conseil d’Etat n’a pas
procédé à un examen approfondi du présent projet, notamment en ce
qui concerne la pertinence des multiples fondements légaux invoqués
et le caractère exhaustif des diverses modifications apportées dans les
réglementations qui se réfèrent aux droits de timbre.

Formalité préalable
Les articles 91 et 92 du projet visent à modifier l’arrêté royal du

11 octobre 2000 relatif à l’octroi des autorisations individuelles couvrant
l’établissement d’installations de production d’électricité. En vertu de
l’article 4, paragraphe 3, de la loi du 29 avril 1999 relative à
l’organisation du marché de l’électricité, l’arrêté en projet, ou du moins
ses articles 91 et 92, ne pourront être adoptés qu’après avoir été soumis
à l’avis de la commission de régulation de l’électricité instituée par
l’article 23 de la loi précitée.

Examen du projet

Préambule
1. Les intitulés de plusieurs des textes normatifs cités dans le

préambule sont imprécis ou inexacts. Tel est notamment le cas des
intitulés des deuxième, dixième, dix-neuvième, vingt-quatrième, vingt-
cinquième, vingt-huitième et quarante-deuxième référants figurant
dans la version française. Ces intitulés devront être rectifiés.

Lorsque les textes en cause sont cités avec leur intitulé dans les
dispositions du texte en projet, il conviendra également de rectifier ces
intitulés.

2. Le huitième référant devra être rédigé comme suit :
« Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

notamment l’article 30, modifié par la loi du 17 octobre 1990 et par la loi
du 15 septembre 2006; ».

3. Au onzième référant, il est préférable de viser l’article 71 de la loi
du 28 mars 1984 sur les brevets d’invention dans son intégralité, et non
le seul paragraphe 2 de cette disposition.

4. Au quinzième référant, dans la version française, il faut remplacer
« 1990 » par « 1992 ».

5. Le vingt-septième référant serait mieux rédigé comme suit :
« Vu l’arrêté royal n° 41 du 30 janvier 1987 fixant le montant des

amendes fiscales proportionnelles en matière de taxe sur la valeur
ajoutée, notamment le tableau A, Division I, II, alinéa 3, annexé à
celui-ci ».

6. Après la mention de l’avis de l’Inspecteur des Finances et de
l’accord du Ministre du Budget, il conviendra de mentionner l’avis de
la commission de régulation de l’électricité (voir l’observation relative
à la formalité préalable).

7. L’attention de l’auteur du projet est attirée sur le fait que, pour
satisfaire à l’article 84, § 1er, alinéa 2, des lois coordonnées sur le Conseil
d’Etat, la motivation de l’urgence mentionnée dans la demande d’avis
doit être reproduite, de manière identique, dans le préambule de
l’arrêté projeté. Il convient, dès lors, de reproduire dans le préambule la
motivation de l’urgence telle qu’elle figure dans la lettre de demande
d’avis (1).

Dispositif

Intitulé des chapitres
La plupart des chapitres sont intitulés « Modifications à la législation

concernant... » . Le texte en projet étant un arrêté et non une loi, il ne
peut cependant avoir pour effet de modifier la législation.
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Derhalve wordt voorgesteld de opschriften van de hoofdstukken II
tot IX te vervangen door respectievelijk « Mobiliteit en Vervoer »,
« Binnenlandse Zaken », « Landbouw en Middenstand », « Leefmi-
lieu », « Justitie », « Economie », « Fiscaliteit » en « Postdiensten ».

Artikel 1
In de inleidende zin van artikel 1 moet de tekst waarnaar verwezen

wordt met het exacte opschrift worden vermeld, te weten het « konink-
lijk besluit van 3 maart 1927 houdende de algemene verordening op de
met het zegel gelijkgestelde taksen ».

Dezelfde wijziging moet eveneens aangebracht worden in de artike-
len 23, 24, 27, 30, 32, 34, 36, 39 en 58.

In de artikelen 2, 4, 6, 9, 16 en 19 moeten de woorden « van hetzelfde
uitvoeringsbesluit » vervangen worden door de woorden « van het-
zelfde besluit ».

Het nieuw ontworpen opschrift zou beter als volgt luiden : « Besluit
houdende uitvoering van... ».

Artikel 3
Het ontworpen artikel 1 van het nieuwe besluit houdende uitvoering

van het Wetboek diverse rechten en taksen bepaalt welke registratie-
kantoren bevoegd zijn om het recht bedoeld in de artikelen 3 tot 9 van
het Wetboek te innen. De Raad van State vraagt zich af waarom geen
enkel kantoor wordt aangewezen voor de inning van het recht
verschuldigd krachtens artikel 10 van het Wetboek.

Artikel 12
In het ontworpen artikel 7 wordt verwezen naar het ontworpen

artikel 4, dat geen punt 3° bevat. De Raad van State vraagt zich af of niet
hoeft te worden verwezen naar de artikelen 5, 4°, en 6, 3° (zie artikel 8
van het ontwerp).

Artikel 13
In de eerste zin van de ontworpen bepaling wordt niet gepreciseerd

binnen welke termijn de aangifte betreffende vergissingen of verzui-
men kan worden ingediend. De steller van het ontwerp wordt verzocht
na te gaan of de niet-vermelding van een termijn gewild is.

Het woord « onmiddellijk » in de tweede zin is onnauwkeurig en
moet worden vervangen door een preciezere formulering.

Artikel 15
De administratieve boetes worden vastgesteld bij de artikelen 13 tot

17 van het Wetboek diverse rechten en taksen. Dit Wetboek bevat geen
machtiging voor de Koning om extra boetes vast te stellen.

Artikel 15 moet bijgevolg vervallen.

Artikel 17
De Raad van State heeft binnen de korte termijn die hem is

toegemeten niet kunnen vaststellen welke rechtsgrond de Koning
machtigt een verjaringstermijn vast te stellen voor de terugbetaling van
de rechten en af te wijken van de wet van 6 februari 1970 betreffende de
verjaring van schuldvorderingen ten laste of ten voordele van de Staat
en de provinciën.

Artikel 18
In het ontworpen artikel 12 vervange men de woorden « de

belasting » door de woorden « het recht ».

Artikel 19
Men vervange de woorden « van dit ontwerp van koninklijk besluit »

door de woorden « van dit besluit ». Dezelfde opmerking geldt voor de
artikelen 23, 40, 42, 45, 51 en 53.

Artikel 21
1. In het tweede lid van de ontworpen bepaling schrijve men

« ongebruikte vellen gezegeld papier bestemd voor het opmaken
van... » in plaats van « vellen gezegeld papier gebruikt voor het
opmaken van... ».

2. In de Franse lezing van hetzelfde lid moeten de woorden « Le
receveur détermine » vervangen worden door de woorden « Le rece-
veur constate ».

In de Franse lezing van het derde lid van dezelfde bepaling vervange
men het woord « déviations » door het woord « dérogations ».

Artikel 62
De redactie van de Franse lezing van het tweede lid van de

ontworpen bepaling moet worden verbeterd.

Il est, dès lors, suggéré de remplacer les intitulés des chapitres II à IX,
respectivement par : « Mobilité et Transport », « Intérieur », « Agricul-
ture et Classes Moyennes », « Environnement », « Justice », « Econo-
mie », « Fiscalité », « Services postaux ».

Article 1er

Dans la phrase liminaire de l’article 1er, le texte visé devra être cité
par son intitulé exact, à savoir « arrêté royal du 3 mars 1927 portant le
Règlement général sur les taxes assimilées au timbre ».

La même modification devra être apportée aux articles 23, 24, 27, 30,
32, 34, 36, 39 et 58.

Dans les articles 2, 4, 6, 9, 16 et 19, les mots « du même règlement »
doivent être remplacés par les mots « du même arrêté ».

Le texte néerlandais du nouvel intitulé en projet serait mieux rédigé
ainsi qu’il est proposé dans la version néerlandaise du présent avis.

Article 3
L’article 1er en projet du nouvel arrêté d’exécution du Code des taxes

et droits divers désigne les bureaux d’enregistrement compétents pour
percevoir le droit prévu aux articles 3 à 9 du Code. Le Conseil d’Etat
s’interroge sur la raison pour laquelle aucun bureau n’est désigné pour
percevoir le droit dû en vertu de l’article 10 du Code.

Article 12
A l’article 7 en projet, il est fait référence à l’article 4 en projet qui ne

comporte pas de 3°. Le Conseil d’Etat se demande s’il ne convient pas
de viser les articles 5, 4° et 6, 3°, (voir article 8 du projet).

Article 13
Dans la première phrase projetée, il n’est pas précisé dans quel délai

une déclaration relative à des erreurs ou omissions peut être introduite.
L’auteur du projet est invité à vérifier si l’absence d’indication d’un
délai est volontaire.

Dans la deuxième phrase, le mot « immédiatement » est imprécis et
devra être remplacé par une formulation plus précise.

Article 15
Les amendes administratives sont fixées par les articles 13 à 17 du

Code des taxes et droits divers. Celui-ci ne prévoit pas d’habilitation au
Roi pour fixer des amendes complémentaires.

L’article 15 doit, dès lors, être omis.

Article 17
Dans le bref délai qui lui a été imparti, le Conseil d’Etat n’aperçoit pas

la base légale permettant au Roi de fixer un délai de prescription pour
le remboursement des droits et de déroger à la loi du 6 février 1970
relative à la prescription de créances à charge ou au profit de l’Etat et
des provinces.

Article 18
Dans l’article 12 en projet, il convient de remplacer les mots

« l’impôt » par les mots « le droit ».

Article 19
Au lieu d’écrire « du présent projet d’arrêté royal », il conviendra

d’écrire « du présent arrêté ». La même observation vaut pour les
articles 23, 40, 42, 45, 51 et 53.

Article 21
1. A l’alinéa 2 de la disposition projetée, au lieu d’écrire « feuilles de

papier timbré utilisés pour la rédaction... » , mieux vaut écrire « feuilles
de papier timbré non utilisées destinées à la rédaction... ».

2. Dans le même alinéa, les termes « Le receveur détermine »
devraient être remplacés par les termes « Le receveur constate ».

A l’alinéa 3 de la même disposition, il conviendra de remplacer le mot
»déviations » par le mot « dérogations ».

Article 62
La rédaction de la version française de l’alinéa 2 de la disposition

projetée devra être améliorée.
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Artikelen 71 en 72
Het ontworpen artikel 71 verwijst naar het recht « bepaald in

voorgaand artikel », te weten in artikel 70 van het besluit van de Regent
van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de afdeling
Administratie van de Raad van State.

Dat artikel is echter impliciet opgeheven bij de nieuwe paragrafen 3
tot 9 van artikel 30 van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
die in werking getreden zijn op 1 december 2006 (2)

Een fundamentelere opmerking is dat onlangs aan de afdeling
wetgeving van de Raad van State een ontwerp van amendement is
voorgelegd op het voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen
(I) waarbij voorgesteld wordt in de gecoördineerde wetten op de Raad
van State, zoals deze zijn gewijzigd bij de voornoemde wet van
15 september 2006, het woord « zegelrecht » te vervangen door het
woord « recht » (3)

De afdeling wetgeving van de Raad van State heeft in haar advies
41.738/4, dat op 29 november 2006 verstrekt is omtrent dat ontwerp
van amendement, het volgende opgemerkt :

« Bovendien doet de opheffing van het Wetboek der Zegelrechten,
waarin wordt voorzien bij een voorontwerp van wet « tot invoering van
het Wetboek diverse rechten en taksen ingevolge de opheffing van het
Wetboek der zegelrechten en de wijziging van het Wetboek der met het
zegel gelijkgestelde taksen, en de wetsartikels die daarnaar verwijzen
in het Burgerlijk Wetboek, het Gerechtelijk Wetboek, het Wetboek der
registratie-, hypotheek- en griffierechten, de wet tot oprichting van een
Kruispuntbank voor ondernemingen en de wet betreffende sommige
buiten het Rijk opgemaakte akten van burgerlijke stand », over welk
voorontwerp de afdeling wetgeving van de Raad van State op
25 september 2006 advies 41.194/2 heeft uitgebracht, evenmin verwar-
ring ontstaan, daar de wetgever steeds vrij is om, wat de gecoördi-
neerde wetten op de Raad van State betreft, een afzonderlijk fiscaal
stelsel in te voeren. »

Het voorgenomen amendement is als gevolg van dit advies niet
ingediend. Daaruit volgt dat de wijzigingen van de onderscheiden
procedureregelingen voor de Raad van State voorgeschreven bij de
artikelen 71 en 72 van het onderzochte ontwerp niet thuis horen in het
genoemde ontwerp en dat de nadere regels inzake de inning van de
rechten voor de Raad van State moeten worden opgenomen in een
onderscheiden koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de Minister-
raad, zulks met toepassing van het nieuwe artikel 30, § 9, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State.

Artikel 73
In het eerste lid van de voorgenomen bepaling moet de uitdrukking

« wordt... aangerekend » telkens worden vervangen door de woorden
« is... verschuldigd ».

Artikel 74
In plaats van « Dit recht wordt gekweten op de manieren omschreven

in... » schrijve men »Dit recht wordt voldaan volgens de regels bepaald
in... ».

Artikel 82
Het zou beter zijn het woord « retributie » te vervangen door het

woord « recht ».
Dezelfde opmerking geldt voor de artikelen 83 en 91.

Artikelen 82 en 83
Er moet worden nagegaan of de besluiten waarnaar in die bepalingen

verwezen wordt, niet eerlang zullen worden gewijzigd of opgeheven
bij een eventueel besluit tot uitvoering van de wet van 8 juni 2006
houdende regeling van economische en individuele activiteiten met
wapens (4).

Artikel 98
1. Het ontworpen koninklijk besluit beoogt te voorzien in de

uitvoering van de wet van... tot omvorming van het Wetboek der met
het zegel gelijkgestelde taksen tot het Wetboek diverse rechten en
taksen, tot opheffing van het Wetboek der zegelrechten en houdende
verscheidene andere wetswijzigingen.

Toen de Raad van State om advies is gevraagd, te weten op
8 december 2006, bestond de wet die de rechtsgrond van het
onderzochte ontwerp vormt, slechts in de fase van een ontwerp
aangenomen door de Kamer van volksvertegenwoordigers en overge-
zonden aan de Senaat (5)

Uit de adviesaanvraag blijkt dat de Senaat zijn recht om dit ontwerp
te evoceren niet heeft uitgeoefend (6)

Het om advies voorgelegde ontwerp kan dus niet worden aangeno-
men voordat de voornoemde wet is afgekondigd (7)

Articles 71 et 72
L’article 71 en projet se réfère au droit prévu « à l’article précédent »,

à savoir l’article 70 de l’arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant
la procédure devant la section d’administration du Conseil d’Etat.

Cet article a cependant été implicitement abrogé par les paragraphes
3 à 9 nouveaux de l’article 30 des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat,
entrés en vigueur le 1er décembre 2006 (2).

Plus fondamentalement, la section de législation du Conseil d’Etat a
été récemment saisie d’un projet d’amendement à l’avant-projet de loi
portant des dispositions diverses urgentes (I) tendant à remplacer dans
les lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, telles que modifiées par la loi
du 15 septembre 2006, précitée, les mots « droit de timbre » par le mot
« droit » (3).

Dans son avis 41.738/4, donné le 29 novembre 2006 sur ce projet
d’amendement, la section de législation du Conseil d’Etat a fait
observer :

« En outre, l’abrogation du Code des droits de timbre prévue par un
avant-projet de loi « instaurant le Code des droits et taxes divers suite
à l’abrogation du Code des droits de timbre et la modification du Code
des taxes assimilées au timbre et les articles de loi qui en renvoient au
Code civil, le Code judiciaire, le Code des droits d’enregistrement,
d’hypothèque et de greffe, la loi portant création d’une Banque-
carrefour des entreprises et la loi relative à certains actes de l’état civil
dressés en dehors du Royaume », avant-projet qui a fait l’objet de
l’avis 41.194/2 de la section de législation du Conseil d’Etat donné le
25 septembre 2006, ne crée pas davantage de risque de confusion, le
législateur étant toujours libre d’adopter, pour ce qui concerne les lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat, un régime fiscal distinct ».

L’amendement envisagé n’a pas été déposé à la suite de cet avis. Il en
résulte que les modifications aux divers règlements de procédure
devant le Conseil d’Etat que prévoient les articles 71 et 72 du projet
examiné n’ont pas leur place dans ledit projet et que les modalités de
perception des droits devant le Conseil d’Etat doivent faire l’objet d’un
arrêté royal distinct délibéré au Conseil des ministres en application de
l’article 30, § 9, nouveau, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

Article 73
A l’alinéa 1er de la disposition envisagée, les mots « est sollicité »

seront chaque fois remplacés par les mots « est dû ».

Article 74
Au lieu de « est encaissé aux façons décrites », on écrira « est acquitté

selon les modalités prévues ».

Article 82
Il vaut mieux remplacer le mot « rétribution » par le mot « redevan-

ce » ou « droit ».
La même remarque vaut également pour les articles 83 et 91.

Articles 82 et 83
Il convient de vérifier si les arrêtés visés par ces dispositions ne sont

pas en voie de modification ou d’abrogation par un éventuel arrêté
d’exécution de la loi du 8 juin 2006 réglant des activités économiques et
individuelles avec des armes (4).

Article 98
1. L’arrêté royal en projet vise à exécuter la loi du... transformant le

Code des taxes assimilées au timbre en Code des droits et taxes divers,
abrogeant le Code des droits de timbre et portant diverses autres
modifications législatives.

Au moment de la saisine du Conseil d’Etat, à savoir le 8 décem-
bre 2006, la loi constituant le fondement juridique du projet examiné
n’existait encore qu’à l’état de projet adopté par la Chambre des
représentants et transmis au Sénat (5).

Il ressort de la demande d’avis que le Sénat n’a pas usé de son droit
d’évocation concernant ce projet (6).

Le projet soumis à l’examen ne pourra donc être adopté avant la
promulgation de la loi précitée (7).
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2. Onder voorbehoud van de opmerking hierboven moet artikel 98
als volgt worden gesteld :

« Art. 98. De wet tot omvorming van het Wetboek der met het zegel
gelijkgestelde taksen tot het Wetboek diverse rechten en taksen, tot
opheffing van het Wetboek der zegelrechten en houdende verscheidene
andere wetswijzigingen treedt in werking op 1 januari 2007.

Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2007, met uitzondering van
de artikelen 66, 67, 68 en 70, die in werking treden op 1 februari 2007. »

De kamer was samengesteld uit :
de heren :

Y. Kreins, kamervoorzitter;
J. Jaumotte, staatsraden;
Mevrn. M. Baguet, B Vigneron, griffier.
Het verslag werd uitgebracht door Mevr. W. Vogel, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd

nagezien onder toezicht van de heer J. Jaumotte.
De griffier, De voorzitter,
B. Vigneron. Y Kreins.

Nota

(1) Zie in die zin advies 37.861/4, dat op 8 december 2004 is verstrekt
over een ontwerp dat is geworden het koninklijk besluit van 22 decem-
ber 2004 tot vaststelling van de modaliteiten van overplaatsing van een
aantal personeelsleden van de NMBS Holding naar de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer alsook van de manier waarop
die onder haar gezag worden gebracht.

(2) De artikelen 17, 7°, en 243 van de wet van 15 september 2006 tot
hervorming van de Raad van State en tot oprichting van een Raad voor
Vreemdelingenbetwistingen.

(3) In de verantwoording van dit amendement is verwezen naar de
omstandigheid dat het Wetboek der Zegelrechten eerlang zou worden
afgeschaft en dat het door de Raad van State te innen recht een gemeen
recht is dat zal worden geïnd via een retributie (zie de « memorie van
toelichting » en de « motivering van de hoogdringendheid »).

(4) Zie in dat verband advies 41.204/2/V, op 6 september 2006
verstrekt over een ontwerp van koninklijk besluit tot uitvoering van de
wet van 8 juni 2006 houdende regeling van economische en individuele
activiteiten met wapens.

(5) Zie Gedr. Stuk Kamer, zitting 2006-2007, Doc. 51)2743/4.

(6) In de adviesaanvraag staat daaromtrent te lezen :
« Deze wet werd op 30 november jl. in plenaire zitting van de
Kamer van Volksvertegenworodigers goedgekeurd (Kamer
Doc. 51-2743/1 e.v.) en ter evocatie verzonden aan de Senaat. Het
ontwerp, waarvan de evocatietermijn verviel op 6 december jl.,
werd niet geëvoceerd. »

(7) Zie in dezelfde zin advies 37.831/2, op 22 december 2004
verstrekt omtrent een ontwerp dat is geworden het koninklijk besluit
van 20 januari 2005 tot wijziging van het KB/WIB 92 inzake roerende
voorheffing op inkomsten betaald of toegekend in uitvoering van
zakelijke zekerheidsovereenkomsten en leningen met betrekking tot
financiële instrumenten.

21 DECEMBER 2006. — Koninklijk besluit tot omvorming van de
algemene verordening op de met het zegel gelijkgestelde taksen tot
het uitvoeringsbesluit van het Wetboek diverse rechten en taksen,
tot opheffing van het regentbesluit betreffende de uitvoering van
het Wetboek der zegelrechten en houdende verscheidene andere
wijzigingen aan uitvoeringsbesluiten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de artikelen 2, 12, 19, 23 en 203/1 van het Wetboek diverse
rechten en taksen;

Gelet op de wet d.d. 30 december 1925 tot wijziging van de wetten
betreffende de uitvindingsbrevetten, de fabrieks- en handelsmerken, de
nijverheidstekeningen en -modellen en den nijverheidseigendom in t
algemeen, inzonderheid op artikel 7;

Gelet op de wet van 3 januari 1933 op de vervaardiging van, den
handel in en het dragen van wapenen en op den handel in munitie,
inzonderheid op artikel 28, gewijzigd bij de wet van 8 juni 2006;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 64 van 30 november 1939,
houdende het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten,
bevestigd door de wet van 16 juni 1947, inzonderheid artikelen 177,
tweede lid en 285;

2. Sous réserve de l’observation qui précède, l’article 98 sera rédigé
comme suit :

« Art. 98. La loi transformant le Code des taxes assimilées au timbre
en Code des droits et taxes divers, abrogeant le Code des droits de
timbre et portant diverses autres modifications législatives, entre en
vigueur le 1er janvier 2007.

Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2007, à l’exception des
articles 66, 67, 68 et 70, qui entrent en vigueur le 1er février 2007. »

La chambre était composée de :
MM. :

Y. Kreins, président de chambre;
J. Jaumotte, conseillers d’Etat;
Mmes M. Baguet, B Vigneron, greffier.
Le rapport a été présenté par Mme W. Vogel, auditeur.
La concordance entre la version néerlandaise et la version française a

été vérifiée sous le contrôle de M. J. Jaumotte.
Le greffier, Le président,
B. Vigneron. Y Kreins.

Note

(1) Voir, en ce sens, l’avis 37.861/4, donné le 8 décembre 2004 sur un
projet devenu l’arrêté royal du 22 décembre 2004 fixant les modalités
du transfert de certains membres du personnel de la SNCB Holding au
Service public fédéral Mobilité et Transports ainsi que de leur mise sous
son autorité.

(2) Articles 17, 7° et 243, de la loi du 15 septembre 2006 réformant le
Conseil d’Etat et créant un conseil du contentieux des étrangers.

(3) Dans la justification de cet amendement, il a été fait référence à la
suppression prochaine du Code des droits de timbre et à la circonstance
que le droit à percevoir par le Conseil d’Etat est un droit commun qui
sera perçu par une rétribution (voir « exposé des motifs » et « motiva-
tion de l’extrême urgence »).

(4) Voir à ce sujet l’avis 41.202/2/V, donné le 6 septembre 2006 sur
un projet d’arrêté royal exécutant la loi du 8 juin 2006 réglant des
activités économiques et individuelles avec des armes.

(5) Voir Doc. parlementaire, Chambre, session 2006-2007, Doc. 51-
2743/4.

(6) La demande d’avis mentionne à cet égard ce qui suit :
« Deze wet werd op 30 november jl. in plenaire zitting van de
Kamer van Volksvertegenworodigers goedgekeurd (Kamer
Doc. 51-2743/1 e.v.) en ter evocatie verzonden aan de Senaat. Het
ontwerp, waarvan de evocatietermijn verviel op 6 december jl.,
werd niet geëvoceerd. »

(7) Voir dans le même sens l’avis 37.831/2 donné le 22 décem-
bre 2004 sur un projet devenu l’arrêté royal du 20 janvier 2005
modifiant l’AR/CIR 92 en matière de précompte immobilier sur les
revenus payés ou attribués en exécution de conventions constitutives
de sûreté réelle et de prêts portant sur des instruments financiers.

21 DECEMBRE 2006. — Arrêté royal transformant le règlement
général sur les taxes assimilées au timbre en arrêté d’exécution du
Code des droits et taxes divers, abrogeant l’arrêté du Régent relatif
à l’exécution du Code des droits de timbre et portant diverses
autres modifications à des arrêtés d’exécution

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 2, 12, 19, 23 et 203/1 du Code des droits et taxes divers;

Vu la loi du 30 décembre 1925 portant modification des lois relatives
aux brevets d’invention, aux marques de fabrique et de commerce, aux
dessins et modèles industriels et à la propriété industrielle en général,
notamment l’article 7;

Vu la loi du 3 janvier 1933 relative à la fabrication, au commerce et au
port des armes et au commerce des munitions, notamment l’article 28,
modifié par la loi du 8 juin 2006;

Vu l’arrêté royal n° 64 du 30 novembre 1939 contenant le Code des
droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, confirmé par la loi
du 16 juin 1947, notamment les articles 177, alinéa 2, et 285;
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Gelet op de wet van 19 februari 1965 betreffende de uitoefening van
de zelfstandige beroepsactiviteiten der vreemdelingen, inzonderheid
op artikel 3, § 3, gewijzigd bij de wet van 28 juni 1984;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer,
gecoördineerd op 16 maart 1968, inzonderheid op artikel 1, gewijzigd
bij de wetten van 21 juni 1985, 5 augustus 2003 en 20 juli 2005;

Gelet op het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde,
inzonderheid op artikel 70, § 1;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 30, gewijzigd bij de wet van
17 oktober 1990 en bij de wet van 15 september 2006;

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, inzonderheid
op artikel 5;

Gelet op de kaderwet van 1 maart 1976 tot reglementering van de
bescherming van de beroepstitel en van de uitoefening van de
dienstverlenende intellectuele beroepen, inzonderheid op artikel 17, §
2, gewijzigd bij de wet van 15 juli 1985;

Gelet op de wet van 28 maart 1984 op de uitvindingsoctrooien,
inzonderheid op de artikelen 23, eerste lid en 71, gewijzigd bij de wet
van 20 juli 2000;

Gelet op de wet van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming en
het welzijn der dieren, inzonderheid op artikel 5, § 3, tweede lid,
gewijzigd bij de wet van 4 mei 1995;

Gelet op de wet van 21 december 1990 betreffende de registratie van
zeeschepen, inzonderheid op artikelen 11, § 4, 13 en 34;

Gelet op de wet van 5 augustus 1991 betreffende de in-, uit- en
doorvoer van en de bestrijding van illegale handel in wapens, munitie
en speciaal voor militair gebruik of voor ordehandhaving dienstig
materieel en daaraan verbonden technologie, inzonderheid op artikel
10, derde lid, vervangen bij de wet van 25 maart 2003 en gewijzigd bij
de wet van 26 maart 2003;

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, inzonder-
heid op artikel 263, eerste lid, gewijzigd bij de wet van 4 april 1995;

Gelet op de programmawet van 10 februari 1998 tot bevordering van
het zelfstandig ondernemerschap, inzonderheid op artikel 8;

Gelet op de algemene verordening van 3 maart 1927 op de met het
zegel gelijkgestelde taksen, gewijzigd bij het regentbesluit van 25 novem-
ber 1947 en de koninklijke besluiten van 5 juli 1930, 31 maart 1935,
7 december 1951, 14 oktober 1959, 31 oktober 1959, 3 juli 1969,
24 december 1970, 22 december 1977, 30 januari 1987, 15 oktober 1987,
8 maart 1989, 16 april 1991, 31 maart 1993, 1 juni 1993, 30 juni 1993,
20 juni 1994, 30 juli 1994, 20 december 1996, 20 juli 2000, 19 februari 2002,
17 januari 2005, 13 mei 2005, en 15 februari 2006;

Gelet op het regentbesluit van 18 september 1947 betreffende de
uitvoering van het Wetboek der zegelrechten, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 23 april 1951, 14 november 1951, 26 september 1953,
9 november 1960, 3 december 1965, 18 april 1967, 9 oktober 1967,
12 augustus 1970, 30 januari 1987, 27 augustus 1993, 20 juli 2000,
13 juli 2001, 11 december 2001, 7 mei 2002, 26 januari 2006 en de wet van
5 juli 1963;

Gelet op het regentbesluit van 23 augustus 1948 tot regeling van de
rechtspleging voor de afdeling administratie van de Raad van State,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 31 december 1968 en
17 februari 1997;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 september 1958 tot vaststelling
van de wijze van betaling der taksen op het depot van fabrieks- en
handelsmerken en gemeenschappelijke merken;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 september 1958 tot vaststelling
van de wijze van betaling der taksen op het depot van nijverheidste-
keningen en –modellen;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 december 1968 betreffende de
uitvoering van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierech-
ten en het houden van de registers in de griffies der hoven en
rechtbanken, gewijzigd bij koninklijk besluit van 7 oktober 1987
betreffende de griffierechten en het houden van de registers in de
griffies van de hoven en rechtbanken en van de Raad van State;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 januari 1970 houdende
reglementering van de postdienst;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 augustus 1985 houdende
uitvoering van de wet van 19 februari 1965 betreffende de uitvoering
van de zelfstandige beroepsactiviteiten der vreemdelingen, gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 10 oktober 1995 en het koninklijk besluit
van 3 februari 2003 tot vrijstelling van bepaalde categorieën van
vreemdelingen van de verplichting houder te zijn van een beroepskaart
voor de uitoefening van een zelfstandige beroepsactiviteit;

Vu la loi du 19 février 1965 relative à l’exercice, par les étrangers, des
activités professionnelles indépendantes, notamment l’article 3, § 3,
modifié par la loi du 28 juin 1984;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière, coordonnée le
16 mars 1968, notamment l’article 1er modifié par les lois des
21 juin 1985, 5 août 2003 et 20 juillet 2005;

Vu le Code de la taxe sur la valeur ajoutée, notamment l’article 70,
§ 1er;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 30, modifié par la loi du 17 octobre 1990 et par la loi
du 15 septembre 2006;

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature,
notamment l’article 5;

Vu la loi-cadre du 1er mars 1976 réglementant la protection du titre
professionnel et l’exercice des professions intellectuelles prestataires de
services, notamment l’article 17, § 2, modifié par la loi du 15 juillet 1985;

Vu la loi du 28 mars 1984 sur les brevets d’invention, notamment les
articles 23, alinéa 1er et 71, modifié par la loi du 20 juillet 2000;

Vu la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des
animaux, notamment l’article 5, § 3, alinéa 2, modifié par la loi du
4 mai 1995;

Vu la loi du 21 décembre 1990 relative à l’enregistrement des navires,
notamment les articles 11, § 4, 13 et 34;

Vu la loi du 5 août 1991 relative à l’importation, à l’exportation, au
transit et à la lutte contre le trafic d’armes, de munitions et de matériel
devant servir spécialement à un usage militaire ou de maintien de
l’ordre et de la technologie y afférente, notamment l’article 10, alinéa 3,
remplacé par la loi du 25 mars 2003 et modifié par la loi du
26 mars 2003;

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, notamment l’article 263,
alinéa 1er,, modifié par la loi du 4 avril 1995;

Vu la loi-programme du 10 février 1998 pour la promotion de
l’entreprise indépendante, notamment l’article 8;

Vu le règlement général du 3 mars 1927 sur les taxes assimilées au
timbre, modifié par l’arrêté du Régent du 25 novembre 1947 et les
arrêtés royaux du 5 juillet 1930, 31 mars 1935, 7 décembre 1951,
14 octobre 1959, 31 octobre 1959, 3 juillet 1969, 24 décembre 1970,
22 décembre 1977, 30 janvier 1987, 15 octobre 1987, 8 mars 1989,
16 avril 1991, 31 mars 1993, 1er juin 1993, 30 juin 1993, 20 juin 1994,
30 juillet 1994, 20 décembre 1996, 20 juillet 2000, 19 février 2002,
17 janvier 2005, 13 mai 2005 et 15 février 2006;

Vu l’arrêté du Régent du 18 septembre 1947 relatif à l’exécution du
Code des droits de timbre, modifié par les arrêtés royaux du
23 avril 1951, 14 novembre 1951, 26 septembre 1953, 9 novembre 1960,
3 décembre 1965, 18 avril 1967, 9 octobre 1967, 12 août 1970,
30 janvier 1987, 27 août 1993, 20 juillet 2000, 13 juillet 2001, 11 décem-
bre 2001, 7 mai 2002, 26 janvier 2006 et la loi du 5 juillet 1963;

Vu l’arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure
devant la section d’administration du Conseil d’Etat, modifié par les
arrêtés royaux du 31 décembre 1968 et 17 février 1997;

Vu l’arrêté royal du 29 septembre 1958 déterminant le mode de
paiement des taxes de dépôt en matière de marques de fabrique et de
commerce et de marques collectives;

Vu l’arrêté royal du 29 septembre 1958 déterminant le mode de
paiement des taxes de dépôt en matière de dessins et modèles
industriels;

Vu l’arrêté royal du 13 décembre 1968 relatif à l’exécution du Code
des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe et la tenue de
registres aux greffes des courts et tribunaux, modifié par l’arrêté royal
du 7 octobre 1987 relatif aux droits de greffe et la tenue de registres aux
greffes des courts et tribunaux et du Conseil d’Etat;

Vu l’arrêté royal du 12 janvier 1970 portant réglementation du service
postal;

Vu l’arrêté royal du 2 août 1985 portant exécution de la loi du
19 février 1965 relative à l’exercice, par les étrangers, des activités
professionnelles indépendantes, modifié par l’arrêté royal du 10 octo-
bre 1995 et l’arrêté royal du 3 février 2003 dispensant certaines
catégories d’étrangers de l’obligation d’être titulaires d’une carte
professionnelle pour l’exercice d’une activité professionnelle indépen-
dante;
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Gelet op het koninklijk besluit van 18 december 1986 betreffende de
taksen en bijkomende taksen inzake uitvindingsoctrooien en inzake
aanvullende beschermingscertificaten, ingevoegd bij koninklijk besluit
van 3 februari 1995;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 41 van 30 januari 1987 tot
vaststelling van het bedrag van de proportionele fiscale geldboeten op
het stuk van de belasting over de toegevoegde waarde, inzonderheid
op de tabel A, eerste afdeling, II, derde lid, gevoegd bij dat besluit;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 juni 1987 houdende organisatie
van de overgangsregeling bedoeld bij artikel 17 van de kaderwet van
1 maart 1976 tot reglementering van de bescherming van de beroeps-
titel en van de uitoefening van de dienstverlenende intellectuele
beroepen, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 mei 1994 betreffende het
verstrekken, door de Dienst voor de industriële eigendom, van
documenten en gegevens inzake industriële eigendom;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 augustus 1994 betreffende de
Europese Vuurwapenpassen, gewijzigd bij koninklijke besluiten van
20 juli 2000 en 17 juni 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 januari 1996 tot regeling van de
inschrijving van de commerciële platen voor motorvoertuigen en
aanhangwagens, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 juli 2001
inzake de inschrijving van de motorvoertuigen;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 april 1996 betreffende de
registratie van zeeschepen en het in werking treden van de wet van
21 december 1990 betreffende de registratie van zeeschepen;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 februari 1997 houdende de
erkenningsvoorwaarden voor hondenkwekerijen, kattenkwekerijen,
dierenasielen, dierenpensions en handelszaken voor dieren, en de
voorwaarden inzake de verhandeling van dieren;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het
rijbewijs, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 14 december 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 oktober 1998 tot uitvoering van
Hoofdstuk I van Titel II van de programmawet van 10 februari 1998 tot
bevordering van het zelfstandig ondernemerschap, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 20 juli 2000;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 juni 1999 1° betreffende de
inschrijving en registratie van de pleziervaartuigen; 2° tot wijziging van
het koninklijk besluit van 4 april 1996 betreffende de registratie van
zeeschepen; 3° tot wijziging van het Koninklijk besluit van 4 augus-
tus 1981 houdende politie- en scheepvaartreglement van de Belgische
territoriale zee, de havens en de stranden van de Belgische kust,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 juli 2000 houdende bijzondere
procedureregeling inzake geschillen over beslissingen betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 december 2001 tot vaststelling
van de lijst van dieren die gehouden mogen worden;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 april 2003 inzake de bescher-
ming van in het wild levende dier- en plantensoorten door controle op
het desbetreffende handelsverkeer;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 mei 2003 betreffende de
vergunning bedoeld in artikel 10 van de wet van 5 augustus 1991
betreffende de in-, uit- en doorvoer van en de bestrijding van illegale
handel in wapens, munitie en speciaal voor militair gebruik of voor
ordehandhaving dienstig materieel en daaraan verbonden technologie;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
17 juli 2006;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
20 juli 2006;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid deze nieuwe regeling integraal in werking te kunnen
laten treden op 01 januari 2007.

De inwerkingtreding van het koninklijk besluit dat u ter advies
wordt voorgelegd, en bijgevolg de wet, bij het begin van een nieuw
kalenderjaar is belangrijk voor onder meer de notarissen, gerechtsdeur-
waarders en hypotheekbewaarders, aangezien deze datum samenvalt
met het begin van een nieuw boekhoudkundig jaar.

Vu l’arrêté royal du 18 décembre 1986 relatif aux taxes et taxes
supplémentaires dues en matière de brevets d’invention et en matière
de certificats complémentaires de protection, inséré à l’arrêté royal du
3 février 1995;

Vu l’arrête royal n° 41 du 30 janvier 1987 fixant le montant des
amendes fiscales proportionnelles en matière de taxe sur la valeur
ajoutée, notamment le tableau A, Division I, II, alinéa 3, annexé à
celui-ci;

Vu l’arrêté royal du 24 juin 1987 organisant le régime transitoire visé
à l’article 17 de la loi-cadre du 1er mars 1976 réglementant la protection
du titre professionnel et l’exercice des professions intellectuelles
prestataires, modifié par l’arrêté royal du 20 juillet 2000;

Vu l’arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du Code des impôts sur
les revenus 1992;

Vu l’arrêté royal du 31 mai 1994 relatif à la délivrance, par l’Office de
la propriété industrielle, de documents et de services d’information en
matière de propriété industrielle;

Vu l’arrêté royal du 8 août 1994 relatif aux cartes européennes
d’armes à feu, modifié par les arrêtés royaux du 20 juillet 2000 et
17 juin 2002;

Vu l’arrêté royal du 8 janvier 1996 portant réglementation de
l’immatriculation des plaques commerciales pour véhicules à moteur et
remorques, modifié par l’arrêté royal du 20 juillet 2001 relatif à
l’immatriculation de véhicules;

Vu l’arrêté royal du 4 avril 1996 relatif à l’enregistrement des navires
et l’entrée en vigueur de la loi du 21 décembre 1990 relative à
l’enregistrement des navires;

Vu l’arrêté royal du 17 février 1997 portant les conditions d’agrément
des élevages de chiens, élevages de chats, refuges pour animaux,
pensions pour animaux et établissements commerciaux pour animaux,
et les conditions concernant la commercialisation des animaux;

Vu l’Arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire,
modifié par l’arrêté royal du 14 décembre 2001;

Vu l’arrêté royal du 21 octobre 1998 portant exécution du chapitre Ier
du Titre II de la loi-programme du 10 février 1998 pour la promotion de
l’entreprise indépendante, modifié par l’arrêté royal du 20 juillet 2000;

Vu l’arrêté royal du 4 juin 1999 1° relatif à l’inscription et l’enregis-
trement des bateaux de plaisance; 2° modifiant l’arrêté royal du
4 avril 1996 relatif à l’enregistrement des navires; 3° modifiant l’arrêté
royal du 4 août 1981 portant règlement de police et de navigation pour
la mer territoriale belge, les ports et les plages du littoral belge, modifié
par l’arrêté royal du 20 juillet 2000;

Vu l’arrêté royal du 9 juillet 2000 portant règlement de procédure
particulier au contentieux de décisions relatives à l’accès au territoire,
au séjour, à l’établissement et à l’éloignement des étrangers;

Vu l’Arrêté royal du 7 décembre 2001 fixant la liste des animaux qui
peuvent être détenus;

Vu l’arrêté royal du 9 avril 2003 relatif à la protection des espèces de
faune et de flore sauvages par le contrôle de leur commerce;

Vu l’arrêté royal du 16 mai 2003 relatif à la licence visée à l’article 10
de la loi du 5 août 1991 relative à l’importation, à l’exportation, au
transit et à la lutte contre le trafic d’armes, de munitions et de matériel
devant servir spécialement à un usage militaire ou de maintien de
l’ordre et de la technologie y afférente;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 17 juillet 2006;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget donné le 20 juillet 2006;

Vu l’urgence motivée par la circonstance de pouvoir faire entrer en
vigueur ces nouvelles mesures, dans leur intégralité, le 1er janvier 2007

L’entrée en vigueur de l’arrêté royal qui vous est soumis pour avis,
ainsi que de la loi, au début d’une nouvelle année civile est importante
pour, entre autres, les notaires, huissiers de justice et conservateurs
d’hypothèques puisque cette date coïncide avec le début d’un nouvel
exercice comptable.
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De overgang van een fiscaal stelsel waarbij de belasting gevestigd
wordt naargelang het aantal gebruikte bladen gezegeld papier, naar een
globaal forfaitair stelsel stelt op deze wijze geen problemen voor de
boekhoudkundige verwerking van de fiscale ontvangsten.

Ook voor de gemeenten is vanaf 1 januari 2007 de afschaffing van het
federale zegelrecht op hun documenten een grote vereenvoudiging.

Indien het koninklijk besluit echter pas na 1 januari 2007 zou kunnen
worden gepubliceerd, zou er een ongewenst retroactief effect kunnen
optreden, dewelke aanleiding zou geven tot ergernis bij de burgers en
een verhoogde administratieve werklast voor de registratiekantoren
van de FOD Financiën.

Gelet op advies 41.878/2 van de Raad van State, gegeven op
14 december 2006, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Eerste Minister, Onze Minister van
Justitie, Onze Minister van Financiën, Onze Minister van Binnenlandse
Zaken, Onze Minister van Economie, Onze Minister van Middenstand
en Landbouw, Onze Minister van Mobiliteit, Onze Minister van
Leefmilieu, Onze Staatssecretaris voor Administratieve Vereenvoudi-
ging en van Onze Staatssecretaris voor Overheidsbedrijven, en op het
advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK I. — Diverse rechten en taksen

Artikel 1. Het opschrift van het koninklijk besluit van 3 maart 1927
houdende Algemene Verordening op de met het zegel gelijkgestelde
taksen wordt vervangen als volgt :

« Uitvoeringsbesluit houdende uitvoering van het Wetboek diverse
rechten en taksen »

Art. 2. Voor artikel 1 van hetzelfde besluit, hersteld bij artikel 3 van
dit besluit, wordt een nieuw opschrift ingevoegd, luidende :

« Boek I : Rechten op geschriften

Titel I : Betalingsmodaliteiten »

Art. 3. Artikel 1 van hetzelfde besluit, opgeheven bij het koninklijk
besluit van 1 juni 1993, wordt hersteld in de volgende lezing :

« Artikel 1. Het recht verschuldigd op de in artikelen 3 tot 10 van het
Wetboek diverse rechten en taksen aangeduide akten en geschriften,
alsook eventuele boeten en interesten, wordt voldaan in speciën, via
overschrijving of elektronische betaalmiddelen ten gunste van de
postchequerekening van het bevoegde kantoor.

Het bevoegde kantoor is :

1° het registratiekantoor van de standplaats van de notaris voor het
recht op de akten van notarissen bedoeld in de artikelen 3, 4 en 5 van
het Wetboek, met dien verstande dat voor de notarissen die hun beroep
uitoefenen in associatie binnen een vennootschap de verschuldigde
bedragen worden voldaan op het registratiekantoor waar het reperto-
rium op naam van de vennootschap moet worden neergelegd;

2° het registratiekantoor van de standplaats van de gerechtsdeur-
waarder voor het recht op de akten van gerechtsdeurwaarders bedoeld
in de artikelen 6 en 7 van het Wetboek;

3° het zesde registratiekantoor van Brussel voor het recht op de akten
en geschriften bedoeld in de artikelen 8 en 9 van het Wetboek;

4° het hypotheekkantoor waar de akten en geschriften bedoeld in
artikel 10 van het Wetboek worden afgeleverd, voor het recht op deze
akten en geschriften.

Tenzij de modaliteiten voorzien in Titel IV van dit Boek voldaan zijn,
dient de verschuldigde som van het recht uiterlijk op de vijfde werkdag
volgend op de datum waarop het recht verschuldigd wordt zoals
bepaald in de artikelen 11 en 12 van het Wetboek, ontvangen te zijn op
de postchequerekening van het bevoegde kantoor zoals bedoeld in het
tweede lid.

De minister van Financiën of zijn afgevaardigde mogen, onder de
voorwaarden die zij vaststellen, afwijkingen van de bepalingen van dit
uitvoeringsbesluit toestaan. »

Art. 4. Voor artikel 2 van hetzelfde besluit, hersteld bij artikel 5 van
dit besluit, wordt een nieuw opschrift ingevoegd, luidende :

« Titel II : Schuldenaars van het recht »

Ainsi, le passage d’un régime fiscal, selon lequel la taxe est imposée
sur base du nombre de pages de papier timbré utilisées, à un régime
global forfaitaire, ne pose pas de problèmes pour l’inscription des
recettes fiscales dans la comptabilité.

Egalement pour les communes, la suppression du droit de timbre
fédéral sur leurs documents à partir du 1er janvier 2007, est une grande
simplification.

Si cependant, l’arrête royal ne pourrait être publié qu’après le
1er janvier 2007, on pourrait faire face à un effet rétroactif non désiré qui
pourrait entraîner des irritations chez les citoyens et une charge
administrative augmentée pour les bureaux d’enregistrement du SPF
Finances.

Vu l’avis 41.878/2 du Conseil d’Etat, donné le 14 décembre 2006, en
application de l’article 84, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Premier Ministre, de Notre Ministre de la
Justice, de Notre Ministre des Finances, de Notre Ministre de l’Intérieur,
de Notre Ministre de L’Economie, de Notre Ministre des Classes
moyennes et de l’Agriculture, de Notre Ministre de la Mobilité, de
Notre Ministre de l’Environnement, de Notre Secrétaire d’Etats de la
Simplification Administrative et de Notre secrétaire d’Etat aux Entre-
prises publiques, et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE Ier. – Droits et taxes divers

Article 1er. L’intitulé de l’arrêté royal du 3 mars 1927 portant le
Règlement général sur les taxes assimilées au timbre, est remplacé par
l’intitulé suivant :

« Arrêté d’exécution du Code des droits et taxes divers »

Art. 2. Avant l’article 1er du même arrêté, rétabli par l’article 3 du
présent arrêté, il est inséré un nouvel intitulé, rédigé comme suit :

« Livre premier : Droits d’écriture

Titre premier : Modalités de paiement »

Art. 3. Larticle 1er du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du
1er juin 1993, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Article 1er. Le droit dû sur les actes et écrits désignés aux articles 3
à 10 du Code des droits et taxes divers, ainsi que les amendes et intérêts
éventuels, sont acquittés en espèces, par virement ou moyens de
paiement électroniques au compte courant postal du bureau compétent.

Le bureau compétent est :

1° le bureau de l’enregistrement de la résidence du notaire pour le
droit sur les actes de notaires prévus aux articles 3, 4 et 5 du Code, étant
entendu que pour les notaires exerçant leur profession en association
dans une société, les montants dus sont payés au bureau de l’enregis-
trement où le répertoire au nom de la société doit être déposé;

2° le bureau de l’enregistrement de la résidence du huissier de justice
pour le droit sur les actes des huissiers de justice prévus aux articles 6
et 7 du Code;

3° Le sixième bureau de l’enregistrement de Bruxelles pour le droit
sur les actes et écrits prévus aux articles 8 et 9 du Code;

4° le bureau des hypothèques où les actes et écrits prévus à l’article
10 du Code sont délivrés, pour le droit sur ces actes et écrits.

Sauf si les modalités prévues au Titre IV du présent Livre sont
remplis, la somme due du droit doit être reçue au compte courant
postal du bureau compétent visé à l’alinéa 2, au plus tard le cinquième
jour ouvrable suivant la date à laquelle le droit est exigible comme
prévu aux articles 11 et 12 du Code.

Le ministre des Finances ou son délégué peuvent, aux conditions
qu’ils fixent, accorder des dérogations aux prescriptions du présent
arrêté. »

Art. 4. Avant l’article 2 du même arrêté, rétabli par l’article 5 du
présent arrêté, il est inséré un nouvel intitulé, rédigé comme suit :

« Titre II : Débiteurs du droit »
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Art. 5. Artikel 2 van hetzelfde besluit, opgeheven bij het koninklijk
besluit van 1 juni 1993, wordt hersteld in de volgende lezing :

« Art. 2. § 1. De verschuldigde rechten worden gekweten :

1° wanneer zij verschuldigd zijn bij toepassing van artikelen 3 tot 5
van het Wetboek, door de notaris;

2° wanneer zij verschuldigd zijn bij toepassing van artikelen 6 en 7
van het Wetboek, door de gerechtsdeurwaarder;

3° wanneer zij verschuldigd zijn bij toepassing van artikel 8 van het
Wetboek, door de bankiers en de ermee gelijkgestelde personen, de
wisselagenten en de wisselagent-correspondenten;

4° wanneer zij verschuldigd zijn bij toepassing van artikelen 9 en 10
van het Wetboek, door de administratie, de openbare organismen of
andere personen voor de akten of geschriften die zij opmaken en
ondertekenen of paraferen.

§ 2 Voor de akten beoogd in de artikelen 3 tot 5 van het Wetboek,
dient het aktepapier tenminste te beantwoorden aan de ISO norm 9706
en dient het een minimum gewicht van 80 gram per vierkante meter te
hebben.

Het aktepapier heeft een afmeting van hetzij 210 bij 297 millimeter
(ISO norm A4), hetzij 420 bij 297 millimeter (ISO norm A3).

Het aktepapier is wit of ivoorkleurig.

Indien een logo op het aktepapier wordt vermeld, kan daarvoor
enkel het rijkswapenschild worden gebruikt met daar rond de vermel-
ding « Belgisch notariaat – Notariat belge – Belgisches Notariat. »

Art. 6. Voor artikel 3 van hetzelfde besluit, hersteld bij artikel 7 van
dit besluit, wordt een nieuw opschrift ingevoegd, luidende :

« Titel III : Bewijs van betaling »

Art. 7. Artikel 3 van hetzelfde besluit, opgeheven bij het koninklijk
besluit van 1 juni 1993, wordt hersteld in de volgende lezing :

« Art. 3. Als bewijs van betaling van het verschuldigde recht, is de
persoon die het recht moet kwijten overeenkomstig artikel 1, ertoe
gehouden een bevestiging van ontvangst van betaling te vermelden op
de desbetreffende akte of geschrift of zijn elektronische variant. »

Art. 8. Artikel 4 van hetzelfde besluit, opgeheven bij het koninklijk
besluit van 1 juni 1993, wordt hersteld in de volgende lezing :

« Art. 4. Deze bevestiging omvat het bedrag van het recht, en
eventueel de bijkomende interesten of boetes, onverminderd de
specifieke vermelding opgelegd in de artikelen 5, 4° en 6, 3°. »

Art. 9. Voor artikel 5 van hetzelfde besluit, hersteld bij artikel 10 van
dit besluit, wordt een nieuw opschrift ingevoegd, luidende :

« Titel IV : Betaling op basis van periodieke aangiften »

Art. 10. Artikel 5 van hetzelfde besluit, opgeheven bij het koninklijk
besluit van 1 juni 1993, wordt hersteld in de volgende lezing :

« Art. 5. De bankiers of de ermee gelijkgestelde personen, de
wisselagenten of de wisselagent-correspondenten die wensen gebruik
te maken van periodieke aangiften voor de door hen opgemaakte of
aanvaarde akten en geschriften bepaald in artikel 8 van het Wetboek,
moet de volgende voorschriften eerbiedigen :

1° een boekhouding houden die toelaat het aantal afsluitingen en
uittreksels uit rekening te bepalen die, in toepassing van artikel 8, 3°,
van het Wetboek, aan het recht onderworpen zijn.

2° repertoria of andere bescheiden houden waarop, volgens een
ononderbroken nummering, de akten en geschriften onderworpen aan
het recht ingevolge artikel 8, 1°, 2° of 4°, van het Wetboek, worden
vermeld van zodra zij opgemaakt of aanvaard zijn. De vermelding
omvat, benevens het volgnummer, de aard van de verrichting, de naam
van de klant, het aantal aan het recht onderworpen exemplaren en het
bedrag van het verschuldigde recht; op elke akte of geschrift vermeld in
het repertorium of bescheid wordt zijn volgnummer aangebracht.

3° binnen de maand na het verstrijken van elk burgerlijk kwartaal op
het bevoegde kantoor bedoeld in artikel 1, tweede lid, een in twee
exemplaren opgestelde, gedateerde en met zijn akten en geschriften
gelijkvormig verklaarde aangifte indienen die laat kennen, voor het
verlopen kwartaal, enerzijds het aantal door hem opgemaakte of
aanvaarde exemplaren van de akten en geschriften onderworpen aan
het recht ingevolge artikel 8, 1°, 2° of 4°, van het Wetboek, en
anderzijds, het aantal door hem opgemaakte afsluitingen en uittreksels
uit rekening onderworpen aan het recht ingevolge artikel 8, 3°, van het
Wetboek. In dezelfde termijn wordt het bedrag der verschuldigde
rechten overgeschreven op de postcheckrekening van het voormeld
kantoor. Een exemplaar van de aangifte, bekleed met een ontvangst-
melding, wordt teruggegeven aan de indiener.

Art. 5. Larticle 2 du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du
1er juin 1993, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 2. § 1er Les droits dus sont acquittés :

1° lorsqu’ils sont dus par application des articles 3 à 5 du Code, par
le notaire;

2° lorsqu’ils sont dus par application des articles 6 et 7 du Code, par
le huissier de justice;

3° lorsqu’ils sont dus par application de l’article 8 du Code, par les
banquiers et les personnes y assimilées, les agents de change et les
agents de change correspondants;

4° lorsqu’ils sont dus par application des articles 9 et 10 du Code, par
l’administration, les organismes publics ou toute autre personne pour
les actes ou écrits qu’ils dressent et signent ou paraphent.

§ 2 Pour les actes visés aux articles 3 à 5 du Code, le papier d’acte doit
au moins correspondre à la norme ISO 9706 et doit avoir un poids
minimum de 80 grammes par mètre carré.

Le papier d’acte a une dimension de soit 210 sur 297 millimètres
(norme ISO A4), soit 420 sur 297 millimètres (norme ISO A3).

Le papier d’acte est de couleur blanche ou ivoire.

Si un logo est mentionné sur le papier d’acte, seul le sceau du
Royaume entouré de la mention « Notariat belge - Belgisch notariaat -
Belgisches Notariat » peut être utilisé. »

Art. 6. Avant l’article 3 du même arrêté, rétabli par l’article 7 du
présent arrêté, il est inséré un nouvel intitulé, rédigé comme suit :

« Titre III : Preuve de paiement »

Art. 7. Larticle 3 du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du
1er juin 1993, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 3. Comme preuve de paiement du droit dû, la personne tenue
d’acquitter le droit conformément à l’article 1er, est tenue de mention-
ner la confirmation de réception de paiement sur lesdits actes ou écrits
ou leur version électronique. »

Art. 8. Larticle 4 du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du
1er juin 1993, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 4. Cette confirmation comporte le montant du droit, ainsi que
les amendes et intérêts éventuels, sous réserve de la mention spécifique
imposée par les articles 5, 4° et 6, 3°. »

Art. 9. Avant l’article 5 du même arrêté, rétabli par l’article 10 du
présent arrêté, il est inséré un nouvel intitulé, rédigé comme suit :

« Titre IV : Paiement sur base de déclarations périodiques »

Art. 10. Larticle 5 du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du
1er juin 1993, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 5. Les banquiers ou les personnes y assimilées, les agents de
change ou les agents de change correspondants, qui désirent faire usage
de déclarations périodiques pour les actes et écrits prévus à l’article 8
du Code, dressés ou acceptés par eux, doivent respecter les prescrip-
tions suivantes :

1° tenir une comptabilité permettant de déterminer le nombre
d’arrêtés et d’extraits de compte assujettis au droit en vertu de l’article
8, 3° du Code.

2° tenir des répertoires ou autres documents sur lesquels sont
mentionnés dès leur rédaction ou leur acceptation, selon une numéro-
tation ininterrompue, les actes et écrits assujettis au droit en vertu de
l’article 8, 1°, 2° ou 4°, du Code. La mention comporte, outre le numéro
d’ordre, la nature de l’opération, le nom du client, le nombre
d’exemplaires assujettis au droit et le montant dû des droits; tout acte
ou écrit mentionné au répertoire ou document est annoté de son
numéro d’ordre.

3° dans le mois d’expiration de chaque trimestre civil, remettre au
bureau compétent visé à l’article 1er, alinéa 2, une déclaration en double
exemplaire, datée et certifiée conforme à ses actes et écritures, faisant
connaître, pour le trimestre écoulé, d’une part, le nombre d’exemplaires
des actes et écrits assujettis au droit en vertu de l’article 8, 1°, 2° ou 4°,
du Code, qui ont été dressés ou acceptés par lui et, d’autre part, le
nombre d’arrêtés et d’extraits de compte assujettis au droit en vertu de
l’article 8, 3°, du Code, qu’il a dressés. Dans le même délai, le montant
des droits dus est viré au compte courant postal du bureau précité. Un
exemplaire de la déclaration revêtu d’un accusé de réception, est
restitué au déclarant.
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4° De akten en geschriften waarvoor het recht aan de Staat moet
betaald worden op aangifte, worden bekleed met een zichtbare melding
als volgt opgesteld : ″Recht van 0,15 euro betaald op aangifte door
(maatschappelijke naam van de bankier of de ermee gelijkgestelde
persoon, wisselagent of wisselagent-correspondent)″.

Art. 11. Artikel 6 van hetzelfde besluit, opgeheven bij het koninklijk
besluit van 1 juni 1993, wordt hersteld in de volgende lezing :

« Art. 6. De notarissen, gerechtsdeurwaarders, de administratie, het
openbare organisme of andere personen voor de akten of geschriften
die zij opmaken en ondertekenen of paraferen die wensen gebruik te
maken van de mogelijkheid tot periodieke aangifte voor de akten en
geschriften bepaald in artikelen 3 tot 7, 9 en 10 van het Wetboek, moeten
zich aan de volgende voorwaarden houden :

1° een repertorium of een ander bescheid houden, waarop, volgens
een ononderbroken nummering, de akten en geschriften onderworpen
aan het recht worden vermeld. De vermelding omvat, benevens het
volgnummer, de aard van het geschrift, de persoon aan wie het
geschrift werd afgeleverd of met wiens tussenkomst het werd verleden,
waar toepasselijk het aantal aan het recht onderworpen exemplaren, het
bedrag van het verschuldigde recht en het totaalbedrag. Deze vermel-
dingen worden gedateerd en ondertekend. Op elk geschrift vermeld in
het repertorium of bescheid wordt zijn volgnummer aangebracht;

2° binnen de maand na het verstrijken van elk burgerlijk kwartaal,
moet op het bevoegde kantoor bedoeld in artikel 1, tweede lid, een in
twee exemplaren opgestelde, gedateerde en met zijn geschriften
gelijkvormig verklaarde aangifte worden ingediend, die, voor het
verlopen kwartaal, het aantal akten en geschriften laat kennen door
hem of met zijn tussenkomst opgemaakt en onderworpen aan het recht.
In dezelfde termijn wordt het bedrag van de verschuldigde rechten
overgeschreven op de postrekening van het voormeld kantoor. Een
exemplaar van de aangifte, bekleed met een ontvangstmelding, wordt
teruggegeven aan de indiener;

3° op elke akte of geschrift waarvoor het recht aan de Staat moet
worden betaald op aangifte, een zichtbare melding aanbrengen opge-
steld als volgt, met invulling van het toepasselijk bedrag voor wat het
recht bepaald in de artikelen 3 tot 7 van het Wetboek betreft : « Recht
van 5 euro betaald op aangifte door (benaming van de administratie,
het openbare organisme of andere personen die de akten of geschriften
opmaken en ondertekenen of paraferen) », « Recht van 2 euro betaald
op aangifte door (benaming van de notaris, gerechtsdeurwaarder,
administratie, het openbare organisme of andere personen die de akten
of geschriften opmaken en ondertekenen of paraferen) » of « Recht van
[…] euro betaald op aangifte door (benaming van de notaris, gerechts-
deurwaarder, administratie, het openbare organisme of andere perso-
nen die de akten of geschriften opmaken en ondertekenen of parafe-
ren).

De minister van Financiën of zijn afgevaardigde mogen, onder de
voorwaarden die zij vaststellen, afwijkingen van de bepalingen van dit
uitvoeringsbesluit toestaan. »

Art. 12. Artikel 7 van hetzelfde besluit, opgeheven bij het koninklijk
besluit van 1 juni 1993, wordt hersteld in de volgende lezing :

« Art. 7. De aangiften kunnen in afwijking van de artikelen 5, 3° en 6,
2° ingediend worden via een internetverbinding en volgens de
procedure die wordt vastgelegd door de minister van Financiën of zijn
afgevaardigde.

De minister van Financiën of zijn afgevaardigde mogen, onder de
voorwaarden die zij vaststellen, afwijkingen van de bepalingen van dit
uitvoeringsbesluit toestaan. »

Art. 13. Artikel 8 van hetzelfde besluit, opgeheven bij het koninklijk
besluit van 1 juni 1993, wordt hersteld in de volgende lezing :

« Art. 8. Indien er, na verificatie, vergissingen of verzuimen vastge-
steld worden in de aangiften, wordt bij het bevoegde kantoor bedoeld
in artikel 1, tweede lid, een bijzondere aangifte ingediend binnen de
dertig dagen volgend op de datum van verificatie, die de gevolgen van
de verbetering van deze vergissingen of verzuimen laat kennen. De
aanvullende rechten moeten binnen de vijf werkdagen na de indiening
van de bijzondere aangifte betaald worden. Ingeval van overdreven
betaling wordt het teveel betaalde aangerekend op het bedrag van de
volgende storting, onder voorbehoud van het controlerecht van de
administratie. »

Art. 14. Artikel 9 van hetzelfde besluit, opgeheven bij het koninklijk
besluit van 1 juni 1993, wordt hersteld in de volgende lezing :

« Art. 9. De bestanden en bescheiden die verband houden met het
recht en de periodieke aangifte, moeten bewaard worden gedurende
vijf jaar, te rekenen van de laatste inschrijving. »

4° Les actes et écrits pour lesquels le droit doit être payé à l’Etat sur
déclaration, sont revêtus d’une mention apparente ainsi rédigée : ″Droit
de 0,15 euro payé sur déclaration par (raison sociale du banquier ou de
la personne assimilée, de l’agent de change ou de l’agent de change
correspondant) ».

Art. 11. Larticle 6 du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du
1er juin 1993, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 6 Les notaires, les huissiers de justice, l’administration,
l’organisme public ou toute autre personne pour les actes ou écrits
qu’ils dressent et signent ou paraphent qui désirent faire usage de
déclarations périodiques pour les actes et écrits prévus aux articles 3 à
7 et 9 et 10 du Code, doivent respecter les prescriptions suivantes :

1° tenir un répertoire ou autre document sur lequel sont mentionnés,
selon une numérotation ininterrompue, les actes et écrits assujettis au
droit. La mention comporte, outre le numéro d’ordre, la nature du
document, la personne à qui le document est délivré ou à l’intervention
de laquelle il est passé, si applicable le nombre d’exemplaires assujettis
au droit, le montant du droit dû et le montant global. Ces mentions sont
signées et paraphées. Tout document mentionné au répertoire ou autre
document est annoté de son numéro d’ordre;

2° dans le mois de l’expiration de chaque trimestre civil, remettre au
bureau compétent prévu à l’article 1er, alinéa 2, une déclaration en
double exemplaire, datée et certifiée conforme à ses écritures, faisant
connaître, pour le trimestre écoulé, le nombre d’exemplaires des actes et
écrits dressés par lui ou à son intervention et assujettis au droit. Dans
le même délai, le montant des droits dus est viré au compte courant
postal du bureau précité. Un exemplaire de la déclaration, revêtu d’un
accusé de réception, est restitué au déclarant;

3° porter, sur chaque acte ou écrit pour lequel le droit doit être payé
à l’Etat, sur déclaration, une mention apparente rédigée comme suit,
avec mention du montant applicable en ce qui concerne le droit prévu
aux articles 3 à 7 du Code : « Droit de 5 euros payé sur déclaration par
(dénomination de l’administration, de l’organisme public ou de toute
autre personne pour les actes ou écrits qu’ils dressent et signent ou
paraphent) », « Droit de 2 euros payé sur déclaration par (dénomina-
tion du notaire, du huissier de justice, de l’administration, de l’orga-
nisme public ou de toute autre personne pour les actes ou écrits qu’ils
dressent et signent ou paraphent) », ou « Droit de […] euros payé sur
déclaration par (dénomination du notaire, du huissier de justice, de
l’administration, de l’organisme public ou de toute autre personne pour
les actes ou écrits qu’ils dressent et signent ou paraphent).

Le ministre des Finances ou son délégué peuvent, aux conditions
qu’ils fixent, accorder des dérogations aux prescriptions du présent
arrêté. »

Art. 12. Larticle 7 du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du
1er juin 1993, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 7. En dérogation aux articles 5, 3° et 6, 2°, les déclarations
peuvent être introduites via une liaison internet et selon une procédure
déterminée par le ministre des Finances ou son délégué.

Le ministre des Finances ou son délégué peuvent, aux conditions
qu’ils fixent, accorder des dérogations aux prescriptions du présent
arrêté. »

Art. 13. Larticle 8 du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du
1er juin 1993, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 8. Si, après vérification, des erreurs ou omissions sont
constatées dans les déclarations, une déclaration spéciale faisant
apparaître les conséquences de la rectification, de ces erreurs ou
omissions est remise au bureau compétent prévu à l’article 1er, alinéa 2
dans les trente jours à compter de la date de la vérification. Les droits
supplémentaires doivent être payés dans les 5 jours ouvrables suivant
la date de l’introduction de la déclaration rectificative. En cas de
paiement excessif, l’excédent est imputé sur le montant du plus
prochain versement, sous réserve du droit de contrôle de l’administra-
tion. »

Art. 14. Larticle 9 du même arrêté, abrogé l’arrêté royal du
1er juin 1993, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 9. Les supports et documents qui sont en rapport avec le droit
et la déclaration périodique, doivent être conservés pendant cinq ans à
compter de la dernière inscription. »
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Art. 15. Voor artikel 10 van hetzelfde besluit, hersteld bij artikel 16
van dit besluit, wordt een nieuw opschrift ingevoegd, luidende :

« Titel V : Terugbetaling van rechten »

Art. 16. Artikel 10 van hetzelfde besluit, opgeheven bij het konink-
lijk besluit van 1 juni 1993, wordt hersteld in de volgende lezing :

« Art. 10. De terugbetaling van rechten dient aangevraagd binnen de
twee jaar vanaf de dag waarop de vordering is ontstaan, bij de directeur
der registratie en domeinen binnen wiens ambtsgebied de rechtheb-
bende gevestigd is. Is deze laatste niet in België gevestigd dan wordt de
aanvraag tot de directeur der registratie en domeinen te Brussel gericht.
De directeur meldt ontvangst van de aanvraag de dag zelf waarop zij
hem toekomt.

De terugbetaling geschiedt via overschrijving. Zij wordt afhankelijk
gesteld van het voorleggen van de bescheiden die het bestaan van de
oorzaak van de terugbetaling rechtvaardigen. »

Art. 17. Artikel 11 van hetzelfde besluit, opgeheven bij het konink-
lijk besluit van 1 juni 1993, wordt hersteld in de volgende lezing :

« Art. 11. De ontvanger die bevoegd is om de vordering tot teruggaaf
te onderzoeken, is degene die het recht heeft geïnd. Evenwel kan de
minister van Financiën of zijn afgevaardigde deze bevoegdheid aan
andere diensten toewijzen. »

Art. 18. Voor artikel 12 van hetzelfde besluit, hersteld bij artikel 19
van dit besluit, wordt een nieuw opschrift ingevoegd, luidende :

« Titel VI : Overgangsbepalingen »

Art. 19. Artikel 12 van hetzelfde besluit, opgeheven bij het konink-
lijk besluit van 1 juni 1993, wordt hersteld in de volgende lezing :

« Art. 12. Met ingang van de datum van de inwerkingtreding van dit
besluit mogen de door het bestuur verkochte vellen gezegeld papier
evenals de fiscale zegels niet meer geldig gebruikt worden voor de
betaling van het recht. »

Art. 20. Artikel 13 van hetzelfde besluit, opgeheven bij het konink-
lijk besluit van 1 juni 1993, wordt hersteld in de volgende lezing :

« Art. 13. De personen die in het bezit zijn van vellen niet gebruikt
gezegeld papier en niet gebruikte fiscale zegels op de datum van in
werking treden van dit besluit, kunnen daarvan terugbetaling bekomen
onder de bij artikel 10 bepaalde voorwaarden.

De notarissen en gerechtsdeurwaarders die in het bezit zijn van
vellen gezegeld papier gebruikt voor het opmaken van akten en
processen-verbaal van openbare verkoping van lichamelijke roerende
voorwerpen, alsook voor hun uitgiften, afschriften of uittreksels,
kunnen daarvan terugbetaling bekomen in de bij artikel 10 voorziene
voorwaarden, wanneer deze akten onvoltooid blijven en met geen
enkele handtekening bekleed zijn op de datum van de inwerkingtre-
ding van dit besluit. De ontvanger stelt het aantal voorgelegde vellen
vast en maakt daarvan een proces-verbaal op waarbij de vellen worden
gevoegd.

De minister van Financiën of zijn afgevaardigde mogen, onder de
voorwaarden die zij vaststellen, afwijkingen van de bepalingen van dit
besluit toestaan. »

Art. 21. Verder in hetzelfde besluit worden de opschriften « Sectie »
vervangen door de opschriften « Hoofdstuk ».

Art. 22. Voor de huidige Titel VIII van het koninklijk besluit van
3 maart 1927 houdende algemene verordening op de met het zegel
gelijkgestelde taksen, vervangen door artikel 23 van dit besluit, wordt
een nieuw opschrift ingevoegd, luidende :

« Boek II : Diverse taksen ».

De Titels VIII tot XIVbis van het koninklijk besluit van 3 maart 1927
houdende algemene verordening op de met het zegel gelijkgestelde
taksen vormen de Titels I tot X van Boek II van het uitvoeringsbesluit
van het Wetboek diverse rechten en taksen. »

Art. 23. Titel VIII van het koninklijk besluit van 3 maart 1927
houdende algemene verordening op de met het zegel gelijkgestelde
taksen wordt Titel I van Boek II van het uitvoeringsbesluit van het
Wetboek diverse rechten en taksen en heeft het volgende opschrift :
« Taks op de beursverrichtingen en op de reporten ».

Art. 24. In artikel 215, eerste lid van hetzelfde besluit, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 19 februari 2002, vervallen de woorden »van
het zegel ».

Art. 25. In de artikelen 216, eerste lid en 217/2, §§ 1 en 2, eerste lid,
van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
19 februari 2002, vervallen de woorden « der met het zegel gelijkge-
stelde taksen ».

Art. 15. Avant l’article 10 du même arrêté, rétabli par l’article 16 du
présent arrêté, il est inséré un nouvel intitulé, rédigé comme suit :

« Titre V : Remboursement de droits »

Art. 16. Larticle 10 du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du
1er juin 1993, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 10. Le remboursement des droits doit être demandé, dans les
deux ans du jour où l’action est née, au directeur de l’enregistrement et
des domaines dans le ressort duquel l’ayant droit est établi. Si celui-ci
n’est pas établi en Belgique, la demande est adressée au directeur de
l’enregistrement et des domaines à Bruxelles. Le directeur accuse
réception de la demande le jour même où elle lui parvient.

Le remboursement est opéré par virement. Il est subordonné à la
production de pièces qui justifient l’existence de la cause du rembour-
sement. »

Art. 17. Larticle 11 du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du
1er juin 1993, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 11. Le receveur compétent pour recevoir la demande en
restitution est celui qui a encaissé le droit. Cependant, le ministre des
Finances ou son délégué peut attribuer cette compétence à d’autres
services. »

Art. 18. Avant l’article 12 du même arrêté, rétabli par l’article 19 du
présent arrêté, il est inséré un nouvel intitulé, rédigé comme suit :

« Titre VI : Dispositions transitoires »

Art. 19. Larticle 12 du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du
1er juin 1993, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 12. A compter de la date de l’entrée en vigueur du présent
arrêté, les feuilles de papier timbré débitées par l’administration ainsi
que les timbres fiscaux ne peuvent plus être valablement employées
pour le paiement du droit. »

Art. 20. Larticle 13 du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du
1er juin 1993, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 13. Les personnes qui, à la date de l’entrée en vigueur du
présent arrêté, possèdent des feuilles de papier timbré non-utilisées ou
des timbres fiscaux non-utilisés, peuvent en obtenir le remboursement
dans les conditions prévues à l’article 10.

Les notaires et les huissiers de justice qui possèdent des feuilles de
papier timbré utilisés pour la rédaction d’actes et de proces-verbaux de
vente publique de biens meubles, ainsi que pour leurs expéditions,
copies ou extraits, peuvent en obtenir le remboursement dans les
conditions prévues à l’article 10, si ces actes restent non-complétés et
sont démunis de toute signature au moment de l’entrée en vigueur de
cet arrêté. Le receveur constate le nombre de feuilles soumises et rédige
un procès-verbal auquel les feuilles sont annexées.

Le ministre des Finances ou son délégué peuvent, dans les conditions
qu’ils déterminent, autoriser des dérogations au présent arrêté. »

Art. 21. Dans la suite du même arrêté, les intitulés « Section » sont
remplacés par les intitulés « Chapitre ».

Art. 22. Avant l’actuel Titre VIII de l’arrêté royal du 3 mars 1927
portant le Règlement général sur les taxes assimilées au timbre,
remplacé par l’article 23 du présent arrêté, il est inséré un nouvel
intitulé, rédigé comme suit :

« Livre II : Taxes diverses ».

« Les Titres VIII à XIVbis de l’arrêté royal du 3 mars 1927 portant le
Règlement général sur les taxes assimilées au timbre constitueront les
Titres Ier à X du Livre II de l’arrêté d’exécution du Code des droits et
taxes divers. »

Art. 23. Le titre VIII de l’arrêté royal du 3 mars 1927 portant le
Règlement général sur les taxes assimilées au timbre devient le Titre Ier
du Livre II de l’arrêté d’exécution du Code des droits et taxes divers et
porte l’intitulé suivant : « Taxe sur les opérations de bourse et les
reports ».

Art. 24. A l’article 215, alinéa 1er, du même arrêté, modifié par
l’arrêté royal du 19 février 2002, les mots « du timbre » sont supprimés.

Art. 25. Aux articles 216, alinéa 1er et 217/2, §§ 1er et 2, alinéa 1er, du
même arrêté, modifiés par l’arrêté royal du 19 février 2002, les mots
« des taxes assimilées au timbre » sont à chaque fois supprimés.
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Art. 26. Titel X van het koninklijk besluit van 3 maart 1927
houdende algemene verordening op de met het zegel gelijkgestelde
taksen wordt Titel III van Boek II van het uitvoeringsbesluit van het
Wetboek diverse rechten en taksen en heeft het volgende opschrift :
« Taks op de aflevering van effecten aan toonder ».

Art. 27. In artikel 221, eerste lid, van hetzelfde besluit vervallen de
woorden « van het zegel ».

Art. 28. In de artikelen 221bis, § 1, eerste lid, en § 2, tweede lid en
221ter, §§ 1 en 2, eerste lid van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 19 februari 2002, vervallen de woorden« der met
het zegel gelijkgestelde taksen ».

Art. 29. Titel XII van het koninklijk besluit van 3 maart 1927
houdende algemene verordening op de met het zegel gelijkgestelde
taksen wordt Titel V van Boek II van het uitvoeringsbesluit van het
Wetboek diverse rechten en taksen en heeft het volgende opschrift :
« Jaarlijkse taks op de verzekeringsverrichtingen ».

Art. 30. In de artikelen 224/1, derde lid, 2°, en vierde lid, 224/2ter,
§ 1, eerste lid, 224/2quater, 224/3, eerste lid en 224/ter van hetzelfde
besluit, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 24 december 1970 en
15 februari 2006, vervallen de woorden « der met het zegel gelijkge-
stelde taksen ».

Art. 31. Titel XIIbis van het koninklijk besluit van 3 maart 1927
houdende algemene verordening op de met het zegel gelijkgestelde
taksen wordt Titel VI van Boek II van het uitvoeringsbesluit van het
Wetboek diverse rechten en taksen en heeft het volgende opschrift :
« Jaarlijkse taks op de winstdeelnemingen ».

Art. 32. In de artikelen 224/5, eerste lid en 224/5bis, § 1, eerste lid en
§ 3 van hetzelfde besluit vervallen de woorden « der met het zegel
gelijkgestelde taksen ».

Art. 33. Titel XIIter van het koninklijk besluit van 3 maart 1927
houdende algemene verordening op de met het zegel gelijkgestelde
taksen wordt Titel VII van Boek II van het uitvoeringsbesluit van het
Wetboek diverse rechten en taksen en heeft het volgende opschrift :
« Uitzonderlijke taks op de stortingen bestemd voor het lange termijn-
sparen ».

Art. 34. In artikel 224/6, eerste lid van hetzelfde besluit vervallen de
woorden « der met het zegel gelijkgestelde taksen ».

Art. 35. Titel XIII van het koninklijk besluit van 3 maart 1927
houdende algemene verordening op de met het zegel gelijkgestelde
taksen wordt Titel VIII van Boek II van het uitvoeringsbesluit van het
Wetboek diverse rechten en taksen en heeft het volgende opschrift :
« Taks op het lange termijnsparen ».

Art. 36. In artikel 225, eerste lid, van hetzelfde besluit vervallen de
woorden »van het buitengewoon zegel ».

Art. 37. In de artikelen 226, § 1, eerste lid, 227, § 1 en 227bis van
hetzelfde besluit vervallen de woorden« der met het zegel gelijkge-
stelde taksen ».

Art. 38. Titel XIV van het koninklijk besluit van 3 maart 1927
houdende algemene verordening op de met het zegel gelijkgestelde
taksen wordt Titel IX van Boek II van het uitvoeringsbesluit van het
Wetboek diverse rechten en taksen en heeft het volgende opschrift :
« Belasting voor aanplakking ».

Art. 39. Voor artikel 228 van hetzelfde besluit, vervangen door
artikel 40 van dit besluit, wordt een nieuw opschrift ingevoegd,
luidende :

« Hoofdstuk I : Betalingsmodaliteiten ».

Art. 40. Artikel 228 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 228. De belasting voor aanplakking wordt gekweten op één
van de volgende manieren :

1° door middel van een storting of overschrijving op de postrekening-
courant van het met de invordering belast kantoor;

2° door middel van een postwissel ten gunste van de met de
invordering belaste ontvanger;

3° door middel van een vooraf gekruiste gecertificeerde of gewaar-
borgde cheque, ten gunste van de met de invordering belaste ontvan-
ger, getrokken op een financiële instelling die aangesloten of vertegen-
woordigd is bij een verrekenkamer van het land;

4° in de handen van een gerechtsdeurwaarder, wanneer deze
vervolgingen instelt in opdracht van de ontvanger.

Art. 26. Le Titre X de l’arrêté royal du 3 mars 1927 portant le
Règlement général sur les taxes assimilées au timbre devient le Titre III
du Livre II de l’arrêté d’exécution du Code des droits et taxes divers et
porte l’intitulé suivant : « Taxe sur les livraisons de titres au porteur ».

Art. 27. A l’article 221, alinéa 1er, du même arrêté, les mots « du
timbre » sont supprimés.

Art. 28. Aux articles 221bis, § 1er, alinéa 1er, et § 2, deuxième alinéa
et 221ter, §§ 1er et 2, alinéa 1er du même arrêté, modifiés par l’arrêté
royal du 19 février 2002, les mots « des taxes assimilées au timbre »
sont à chaque fois supprimés.

Art. 29. Le Titre XII de l’arrêté royal du 3 mars 1927 portant le
Règlement général sur les taxes assimilées au timbre devient le Titre V
du Livre II de l’arrêté d’exécution du Code des droits et taxes divers et
porte l’intitulé suivant : «Taxe annuelle sur les opérations d’assu-
rance ».

Art. 30. Aux articles 224/1, alinéa 3, 2°, et alinéa 4, 224/2ter, § 1er,
alinéa 1er, 224/2quater, 224/3, alinéa 1er et 224/ter du même arrêté,
modifiés par les arrêtés royaux du 24 décembre 1970 et 15 février 2006,
les mots « des taxes assimilées au timbre » sont a chaque fois
supprimés.

Art. 31. Le Titre XIIbis de l’arrêté royal du 3 mars 1927 portant le
Règlement général sur les taxes assimilées au timbre devient le Titre VI
du Livre II de l’arrêté d’exécution du Code des droits et taxes divers et
porte l’intitulé suivant : « Taxe annuelle sur les participations bénéfi-
ciaires ».

Art. 32. Aux articles 224/5, alinéa 1er, 224/5bis, § 1er, alinéa 1er et §
3, du même arrêté, les mots « des taxes assimilées au timbre » sont à
chaque fois supprimés.

Art. 33. Le Titre XIIter de l’arrêté royal du 3 mars 1927 portant le
Règlement général sur les taxes assimilées au timbre devient le Titre VII
du Livre II de l’arrêté d’exécution du Code des droits et taxes divers et
porte l’intitulé suivant : « Taxe exceptionnelle sur les versements
affectés à une épargne à long terme ».

Art. 34. A l’article 224/6, alinéa 1er du même arrêté, les mots « des
taxes assimilées au timbre » sont supprimés.

Art. 35. Le Titre XIII de l’arrêté royal du 3 mars 1927 portant le
Règlement général sur les taxes assimilées au timbre devient le Titre
VIII du Livre II de l’arrêté d’exécution du Code des droits et taxes
divers et porte l’intitulé suivant : « Taxe sur l’épargne à long terme ».

Art. 36. A l’article 225, alinéa 1er, du même arrêté, les mots « du
timbre extraordinaire » sont supprimés.

Art. 37. Aux articles 226, § 1er, alinéa 1er, 227, § 1er et 227bis du même
arrêté, les mots « des taxes assimilées au timbre » sont à chaque fois
supprimés.

Art. 38. Le Titre XIV de l’arrêté royal du 3 mars 1927 portant le
Règlement général sur les taxes assimilées au timbre devient le Titre IX
du Livre II de l’arrêté d’exécution du Code des droits et taxes divers et
porte l’intitulé suivant : « Taxe d’affichage ».

Art. 39. Avant l’article 228 du même arrêté, remplacé par l’article 40
du présent arrêté, il est inséré un nouvel intitulé, rédigé comme suit :

« Chapitre premier : Modalités de paiement ».

Art. 40. L’article 228 du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 228. La taxe d’affichage est acquittée selon l’une des modalités
suivantes :

1° par un versement ou un virement effectué au compte courant
postal du bureau chargé du recouvrement;

2° par un mandat de poste au profit du receveur chargé du
recouvrement;

3° par un chèque certifié ou garanti, préalablement barré, tiré au
profit du receveur chargé du recouvrement, sur une institution
financière affiliée ou représentée à une chambre de compensation du
pays;

4° entre les mains d’un huissier de justice, lorsque celui-ci poursuit le
paiement à la requête du receveur.
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De minister van Financiën of zijn gedelegeerde kan, in bijzondere
omstandigheden, andere wijzen van betaling toestaan. »

Art. 41. Voor artikel 229 van hetzelfde besluit, vervangen door
artikel 42 van dit besluit, wordt het opschrift, luidende : « Sectie 1 :
Betaling van de taks door het aanbrengen van de kleefzegel of van het
buitengewoon zegel op de plakbrief », opgeheven.

Art. 42. Artikel 229 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het regent-
besluit van 25 november 1947, wordt vervangen als volgt :

« Art. 229. De betaling van de taks, heeft uitwerking :

1° voor een storting op een postkantoor, op de datum van de storting;

2° voor een overschrijving, de laatste werkdag die voorafgaat aan de
datum van creditering van de postrekening-courant van het kantoor
volgens de documenten van het Bestuur der postcheques. Als werkda-
gen worden aangemerkt, alle andere dagen dan de zaterdagen, de
zondagen en de wettelijke feestdagen;

3° in geval van afgifte aan de ontvanger van gecertificeerde of
gewaarborgde cheques of postwissels, op de datum van de overhandi-
ging van deze cheques of postwissels aan de ontvanger;

4° in geval van betaling na vervolgingen ingesteld door een
gerechtsdeurwaarder in opdracht van de ontvanger, op de datum van
de overhandiging der betaalmiddelen in handen van de gerechtsdeur-
waarder.

De minister van Financiën of zijn gedelegeerde bepaalt de datum
waarop de betaling uitwerking heeft, wanneer hij overeenkomstig
artikel 228, lid 2, een andere wijze van betaling toestaat. »

Art. 43. Artikel 230 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 24 december 1970, wordt opgeheven.

Art. 44. Het opschrift voor artikel 231 van hetzelfde besluit, vervan-
gen bij artikel 45 van dit besluit, luidende : « Sectie 2 : Betaling van de
taks door aangifte en storting ten bevoegd kantoor » wordt vervangen
door het opschrift, luidende : « Hoofdstuk II : Aangifte ».

Art. 45. Artikel 231 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 231. De reclame op muren, de lichtaankondigingen en de
plakbrieven bepaald in artikel 191 van het Wetboek mogen niet
aangeplakt of aangebracht worden alvorens een schriftelijke aangifte is
ingediend bij het beheer der registratie en domeinen en de belasting
betaald is, dit alles ingevolge de voorschriften van de artikelen 228 en
229, hiervoor. »

Art. 46. In artikel 233 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt :

« Art. 233. Worden eveneens als plakbrieven aangemerkt :

— de reclamen geschilderd op de trams, autobussen en andere
voertuigen, alsmede de eraan vastgemaakte reclamepanelen;

— de uithangborden en stangen, verlicht of niet, gehecht aan de
voorgevel van winkels of welkdanige verkoophuizen;

— de reclamen geschilderd op vaste of beweegbare benzinepompen;

— de plakbrieven op geëmailleerd of gedrukt plaatijzer;

— de reclamen uitgevoerd op de schouwburggordijnen;

— de reclamen verkregen door aanbrenging van een stel geëmail-
leerde letters op een vitrine of op welk ander gedeelte van een
gebouw »;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt : « Evenals voor de
plakbrieven op muren zijn zij onderworpen aan een enige taks voor
hun ganse duur en houden de uitwerksels van de aangifte en van de
betaling op, wanneer de plakbrief verplaatst wordt. »

Art. 47. In artikel 234, derde lid, 6°, van hetzelfde besluit worden de
woorden « artikelen 191 en 192 der samengeordende wetten » vervan-
gen door de woorden « artikel 191 van het Wetboek ».

Art. 48. In artikel 235 van hetzelfde besluit worden de woorden
« ten kantore van het buitengewoon zegel » vervangen door de
woorden « ten kantore van de door de minister van Financiën
aangeduide dienst ».

Le ministre des Finances ou son délégué peut, dans des circonstances
particulières, autoriser d’autres modes de paiement. »

Art. 41. Avant l’article 229 du même arrêté, remplacé par l’article 42
du présent arrêté, l’intitulé rédigé comme suit : « Section première :
Paiement de la taxe par l’apposition du timbre adhésif ou du timbre
extraordinaire sur l’affiche », est abrogé.

Art. 42. L’article 229 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Régent
du 25 novembre 1947, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 229. Le paiement de la taxe produit ses effets :

1° en cas de versement dans un bureau de poste, à la date à laquelle
le versement est effectué;

2° en cas de virement, le dernier jour ouvrable qui précède la date où
le compte courant postal du bureau a été crédité selon les documents de
l’Office des chèques postaux. Sont réputés jours ouvrables, les jours
autres que les samedis, dimanches et jours fériés légaux;

3° en cas de remise au receveur d’un chèque certifié ou garanti ou
d’un mandat de poste, à la date à laquelle ce chèque ou ce mandat est
parvenu entre les mains du receveur;

4° en cas de paiement poursuivi, à la requête du receveur, par un
huissier de justice, à la date de la remise des fonds entre les mains de
l’huissier de justice.

Le ministre des Finances ou son délégué détermine la date à laquelle
le paiement produit ses effets lorsqu’il autorise un autre mode de
paiement conformément à l’article 228, alinéa 2. »

Art. 43. L’article 230 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
24 décembre 1970, est abrogé.

Art. 44. L’intitulé précédant l’article 231 du même arrêté, remplacé
par l’article 45 du présent arrêté, rédigé comme suit : « Section 2 :
Paiement de la taxe par déclaration et versement au bureau compé-
tent » est remplacé par l’intitulé, rédigé comme suit : « Chapitre II :
Déclaration ».

Art. 45. L’article 231 du même arrêté, est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 231. Les affiches murales, les affiches lumineuses et les affiches
prévus à l’article 191 du Code ne peuvent être apposées ou établies
avant qu’une déclaration ait été faite par écrit à l’administration de
l’enregistrement et des domaines et que la taxe ait été payée, le tout
conformément aux prescriptions des articles 228 à 229 ci-avant. »

Art. 46. A l’article 233 du même arrêté sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° L’alinéa 1er est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 233. Sont également assimilées aux affiches murales :

— les réclames peintes sur les tramways, autobus et autres véhicules,
ainsi que les panneaux-réclames qui y sont fixés;

— les panonceaux et potences, éclairés ou non, fixés à la façade des
magasins ou débits quelconques;

— les réclames peintes sur les pompes à essence fixes ou mobiles;

— les affiches sur tôle émaillée ou imprimée;

- les réclames exécutées sur les rideaux de théâtre;

— les réclames obtenues par l’apposition, sur une vitrine ou toute
autre partie d’un immeuble, d’un jeu de lettres émaillées. »;

2° l’alinéa 2 est remplacé par la disposition suivante : « Comme pour
les affiches murales elles sont assujetties à une taxe unique pour toute
leur durée et, les effets de la déclaration et du paiement cessent si
l’affiche vient à être déplacée. »

Art. 47. A l’article 234, alinéa 3, 6°, du même arrêté, les mots
« articles 191 et 192 des lois coordonnées » sont remplacés par les mots
« article 191 du Code ».

Art. 48. A l’article 235 du même arrêté, les mots « au bureau du
timbrage extraordinaire » sont remplacés par les mots « au service
compétent désigné par le ministre des Finances ».
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Art. 49. Artikel 236bis van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 50. Voor artikel 240/1 van hetzelfde besluit, opgeheven bij
artikel 51 van dit besluit, wordt het opschrift luidende : « Sectie 3 :
Betaling van de taks door het aanbrengen van de kleefzegels op de
factuur » opgeheven.

Art. 51. Artikel 240/1 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 24 december 1970, wordt opgeheven.

Art. 52. Voor artikel 240/2 van hetzelfde besluit, vervangen bij
artikel 53 van dit besluit, wordt het opschrift luidende : « Sectie 4 :
Terugbetalingen » vervangen als volgt :

« Hoofdstuk III : Terugbetalingen ».

Art. 53. Artikel 240/2 van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 7 december 1951, wordt vervangen als volgt :

« Art. 240/2. De terugbetaling toegelaten bij artikel 201/2 van het
Wetboek moet gevraagd worden aan de directeur in wiens ambtsgebied
het kantoor gelegen is, waar de taks aldus betaald werd.

De directeur meldt de ontvangst der aanvraag de dag zelf waarop zij
hem toekomt. »

Art. 54. Artikel 240/3 van hetzelfde besluit wordt vervangen als
volgt :

« Art. 240/3. De terugbetalingen geschieden ten gunste van de
aangever. »

Art. 55. Artikel 240/5 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 24 december 1970, wordt vervangen als volgt :

« Art. 240/5. De terugbetaling is ondergeschikt aan het voorleggen
der bescheiden die het bestaan van de oorzaak der terugbetaling
rechtvaardigen.

De voorleggingen vereist door dit artikel moeten plaats hebben ten
kantore van de ontvanger van de registratie waar de aangifte neerge-
legd werd. »

Art. 56. Artikel 240/6 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 24 december 1970, wordt vervangen als volgt :

« Art. 240/6. Artikel 217/3 is van toepassing op de modaliteiten van
terugbetaling van de aanplakkingstaks en op het opgelopen verval. »

Art. 57. Titel XIVbis van het koninklijk besluit van 3 maart 1927
houdende algemene verordening op de met het zegel gelijkgestelde
taksen wordt Titel X van Boek II van het uitvoeringsbesluit van het
Wetboek diverse rechten en taksen en heeft het volgende opschrift :
« Bijzondere taks op kasbons in het bezit van financiële tussenperso-
nen ».

Art. 58. In de artikelen 240/7bis, 240/7quinquies en 240/7sexies,
eerste lid van hetzelfde besluit vervallen de woorden« der met het zegel
gelijkgestelde taksen ».

Art. 59. Het opschrift van Titel XV van hetzelfde besluit luidende :
« Schaal voor de vermindering van de proportionele fiscale geldboeten
op het stuk van de met zegel gelijkgestelde taksen » wordt vervangen
als volgt : « Boek III. Bepalingen gemeen aan de diverse rechten en
taksen »

Art. 60. Artikel 240/8 van hetzelfde besluit, gewijzigd koninklijk
besluit van 20 juni 1994, wordt vervangen als volgt :

« Art. 240/8. De proportionele fiscale geldboeten inzake taksen
worden verminderd overeenkomstig de schaal die voorkomt in de
Bijlage nr. 1 bij dit besluit.

De boeten bepaald in Boek III, van het Wetboek verminderd tot het
bedrag van het niet-betaalde recht wanneer het de rechten bepaald in
Boek I van het Wetboek betreft. Voor een toevallige overtreding zal er
niet meer dan 5 euro per overtreder geëist worden.

De twee voorgaande leden zijn evenwel niet van toepassing ten
aanzien van de overtredingen begaan met het oogmerk de belasting te
ontduiken of de ontduiking ervan mogelijk te maken. »

Art. 61. Artikel 240/9 van hetzelfde besluit wordt vervangen als
volgt :

« Art. 240/9. In geval van betekening van het dwangbevel beoogd in
de artikelen 202/2 en 202/5 van het Wetboek, wordt de in Bijlage nr. 1
bij dit besluit gevoegde schaal opgenomen geldboete en de overeen-
komstig artikel 240/8, tweede lid van dit besluit verminderde boete,
verhoogd met 50 pct. zonder dat het gevorderde bedrag kleiner mag
zijn dan 5 pct. van de verschuldigde taks.

Art. 49. L’article 236bis du même arrêté est abrogé.

Art. 50. Avant l’article 240/1 du même arrêté, abrogé par l’article 51
du présent arrêté, l’intitulé rédigé comme suit : « Section 3 : Paiement
de la taxe par l’apposition du timbre sur la facture », est abrogé.

Art. 51. L’article 240/1 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
24 décembre 1970, est abrogé.

Art. 52. Avant l’article 240/2 du même arrêté, remplacé par l’article
53 du présent arrêté, l’intitulé rédigé comme suit : « Section 4 :
Remboursements », est remplacé par la disposition suivante :

« Chapitre III : Remboursements ».

Art. 53. L’article 240/2 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 7 décembre 1951, est remplacé par la disposition suivante :

« Art.240/2. Les remboursements autorisés par l’article 201/2 du
Code doivent être demandés au directeur du bureau dans le ressort
duquel la taxe a été payée.

Le directeur accuse réception de la demande le jour même où elle lui
parvient. »

Art. 54. L’article 240/2 du même arrêté, est remplacé par la dispo-
sition suivante :

« Art.240/2. Les remboursements sont effectués au profit du décla-
rant. »

Art. 55. L’article 240/5 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
24 décembre 1970, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 240/5. Le remboursement est subordonné à la production de
pièces qui justifient l’existence de la cause du remboursement.

Les productions exigées par le présent article doivent avoir lieu au
bureau du receveur de l’enregistrement dans le ressort duquel la
déclaration a été déposée. »

Art. 56. L’article 240/6 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
24 décembre 1970, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 240/6. L’article 217/3 est applicable aux modalités de
remboursement de la taxe d’affichage et aux déchéances encourues. »

Art. 57. Le Titre XIVbis de l’arrêté royal du 3 mars 1927 portant le
Règlement général sur les taxes assimilées au timbre devient le Titre I
du Livre II de l’arrêté d’exécution du Code des droits et taxes divers et
porte l’intitulé suivant : « Taxe spéciale sur les avoirs en bon de caisse
détenus par les intermédiaires financiers ».

Art. 58. Aux articles 240/7bis, 240/7quinquies et 240/7sexies, alinéa
1er du même arrêté, les mots « des taxes assimilées au timbre » sont
supprimés.

Art. 59. L’intitulé du Titre XV du même arrêté rédigé comme suit :
« Echelle de réduction des amendes fiscales proportionnelles en
matière de taxes assimilées au timbre » est remplacé par l’intitulé
suivant : « Livre III. Dispositions communes aux droits et taxes
divers ».

Art. 60. L’article 240/8 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
20 juin 1994, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 240/8. Les amendes fiscales proportionnelles relatifs aux taxes
sont réduites suivant l’échelle figurant à l’Annexe n° 1er au présent
arrêté.

Les amendes prévues au Livre III, du Code sont réduites à la moitié
du droit non-payé lorsqu’il s’agit de droits prévus au Livre premier du
Code. Pour une infraction occasionnelle, il ne sera pas exigé plus que 5
euros par contrevenant.

Les deux alinéas ci-avant ne s’appliquent toutefois pas en cas
d’infractions commises dans l’intention d’éluder ou de permettre
d’éluder la taxe. »

Art. 61. L’article 240/9 du même arrêté, est remplacé par la dispo-
sition suivante :

« Art. 240/9. En cas de signification de la contrainte visée aux articles
202/2 et 202/5 du Code, l’amende prévue l’échelle figurant à l’Annexe
n° 1 au présent arrêté et l’amende réduite conformément à l’article
240/8, alinéa 2, de cet arrêté, sont majorées de 50 p.c., sans que le
montant réclamé puisse être inférieur à 5 p.c. de la taxe due.
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De belastingschuldige wordt in zijn recht op vermindering van de
boete hersteld wanneer de rechter de vordering van de Staat gedeelte-
lijk vermindert of wanneer de bewijsvoering van de belastingschuldige
enkel betrekking heeft op een rechtspunt. »

Art. 62. Het opschrift van Titel XVI van hetzelfde besluit luidende :
« Bepalingen gemeen aan de met zegel gelijkgestelde taksen » wordt
opgeheven.

Art. 63. Artikelen 241, 242 en 243 van hetzelfde besluit worden
opgeheven.

Art. 64. Het opschrift van Bijlage 1 bij hetzelfde besluit wordt
vervangen als volgt :

« Bijlage 1 – schaal voor de vermindering van de proportionele fiscale
boeten op het stuk van de diverse taksen »

HOOFDSTUK II. — Mobiliteit en Vervoer

Art. 65. Artikel 28 van het koninklijk besluit van 8 januari 1996 tot
regeling van de inschrijving van de commerciële platen voor motor-
voertuigen en aanhangwagens, tweede lid, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 20 juli 2001 inzake de inschrijving van de motorvoertuigen,
en derde lid, worden vervangen als volgt :

« Het in het vorige lid vastgesteld bedrag wordt betaald via
overschrijving of elektronische betaalkaart, volgens de modaliteiten die
door de bevoegde minister of de bevoegde overheidsdienst worden
bepaald. »

Art. 66. Artikel 29, tweede lid, gewijzigd bij koninklijk besluit van
20 juli 2001 inzake de inschrijving van de motorvoertuigen, en derde
lid, van hetzelfde besluit, worden vervangen als volgt :

« De in het vorige lid vastgestelde bedragen worden betaald via
overschrijving of elektronische betaalkaart, volgens de modaliteiten die
door de bevoegde minister of de bevoegde overheidsdienst worden
bepaald. »

Art. 67. Artikel 41, tweede lid, van het koninklijk besluit van
4 april 1996 betreffende de registratie van de zeeschepen en het in
werking treden van de wet van 21 december 1990 betreffende de
registratie van zeeschepen, wordt vervangen als volgt :

« De betaling van het bedrag dat verschuldigd is krachtens artikel 50
gebeurt door middel van overschrijving of elektronische betaalkaart,
volgens de modaliteiten die door de bevoegde minister of de bevoegde
overheidsdienst worden bepaald. »

Art. 68. In artikel 85, derde lid, van het koninklijk besluit van
23 maart 1998 betreffende het rijbewijs, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 14 december 2001 betreffende de invoering van de euro,
worden de woorden « de aanvrager betaalt de retributie door middel
van plakzegels van het type dat voorgeschreven is voor de inning van
zegelrechten » vervangen door de woorden « de aanvrager betaalt de
retributie in speciën, via overschrijving of elektronische betaalkaart,
volgens de modaliteiten die door de bevoegde minister of de bevoegde
overheidsdienst worden bepaald. »

Art. 69. Artikel 6, vierde lid, van het koninklijk besluit van 4 juni 1999
1° betreffende de inschrijving en registratie van de pleziervaartuigen; 2°
tot wijziging van het Koninklijk besluit van 4 april 1996 betreffende de
registratie van zeeschepen; 3° tot wijziging van het Koninklijk besluit
van 4 augustus 1981 houdende politie- en scheepvaartreglement van de
Belgische territoriale zee, de havens en de stranden van de Belgische
kust, gewijzigd bij het Koninklijk besluit van 20 juli 2000, wordt
vervangen als volgt :

« De vergoeding voor de uitreiking van een vlaggenbrief bedraagt 50
euro te betalen door middel van overschrijving of elektronische
betaalkaart, volgens de modaliteiten die door de bevoegde minister of
de bevoegde overheidsdienst worden bepaald. »

HOOFDSTUK III. — Binnenlandse Zaken

Art. 70. Artikel 71 van het regentbesluit van 23 augustus 1948 tot
regeling van de rechtspleging voor de afdeling administratie van de
Raad van State, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 31 decem-
ber 1968 en 17 februari 1997, wordt vervangen als volgt :

« Art. 71. De rechten bepaald in voorgaand artikel worden betaald,
hetzij, via elektronische betaalmiddelen op het ogenblik van neerleg-
ging van het origineel verzoekschrift of de originele vordering tot
schorsing of de vordering tot voortzetting van de procedure bepaald in
artikel 70, § 2, tweede lid, hetzij, via voorafgaandelijke storting of
overschrijving op de rekening van het zesde registratiekantoor van
Brussel. Een gedateerd betalingsbewijs dient aan de vordering of het
verzoekschrift te worden toegevoegd. Andere betalingsmodaliteiten
kunnen worden voorzien door de bevoegde Minister of de bevoegde
overheidsdienst.

Le droit à la réduction de l’amende est restitué dans le chef du
redevable lorsque le juge réduit partiellement la réquisition de l’Etat ou
lorsque la preuve à fournir par le redevable repose seulement sur un
point de droit. »

Art. 62. L’intitulé du Titre XVI du même arrêté rédigé comme suit :
« Dispositions communes aux taxes assimilées au timbre », est abrogé.

Art. 63. Les articles 241, 242 et 243 du même arrêté sont abrogés.

Art. 64. L’intitulé de l’Annexe première au présent arrêté est rem-
placé par l’intitulé :

« Annexe première - échelle de réduction des amendes fiscales
proportionnelles en matière de taxes divers. »

CHAPITRE II. — Mobilité et Transport

Art. 65. L’article 28 de l’arrêté royal du 8 janvier 1996 portant
réglementation de l’immatriculation des plaques commerciales pour
véhicules à moteur et remorques, alinéa 2, modifié par l’arrêté royal du
20 juillet 2001 relatif à l’immatriculation de véhicules, et troisième
alinéa, sont remplacés par la disposition suivante :

« Le montant fixé à l’alinéa précédent est payé par virement ou carte
de paiement électronique, selon les modalités déterminées par le
ministre compétent ou le service public compétent. »

Art. 66. L’article 29, alinéa 2, modifié par l’arrêté royal du
20 juillet 2001 relatif à l’immatriculation de véhicules, et l’alinéa 3, du
même arrêté, sont remplacés par la disposition suivante :

« Les montants fixés à l’alinéa précédent sont payés par virement ou
carte de paiement électronique, selon les modalités déterminées par le
ministre compétent ou le service public compétent. »

Art. 67. L’article 41, alinéa 2, de l’arrêté royal du 4 avril 1996 relatif
à l’enregistrement des navires et l’entrée en vigueur de la loi du
21 décembre 1990 relative à l’enregistrement des navires, est remplacé
par la disposition suivante :

« Le paiement du montant dû en vertu de l’article 50 se fait par
virement ou carte de paiement électronique, selon les modalités
déterminées par le ministre compétent ou le service public compé-
tent. »

Art. 68. A l’article 85, alinéa 3, de l’arrêté royal du 23 mars 1998
relatif au permis de conduire, modifié par l’arrêté royal du 14 décem-
bre 2001 relatif à l’introduction de l’euro, les mots « le requérant paie la
redevance au moyen de timbres adhésifs du type prévu pour la
perception des droits de timbres » sont remplacés par les mots « le
requérant paie la redevance en espèces, par virement ou carte de
paiement électronique, selon les modalités déterminées par le ministre
compétent ou le service public compétent. »

Art. 69. L’article 6, alinéa 4, de l’arrêté royal du 4 juin 1999 1° relatif
à l’inscription et l’enregistrement des bateaux de plaisance; 2° modi-
fiant l’arrêté royal du 4 avril 1996 relatif à l’enregistrement des navires;
3° modifiant l’arrêté royal du 4 août 1981 portant règlement de police et
de navigation pour la mer territoriale belge, les ports et les plages du
littoral belge, modifié par l’arrêté royal du 20 juillet 2000, est remplacé
par la disposition suivante :

« La rétribution de 50 euros relative à la délivrance d’une lettre de
pavillon se fait par virement ou carte de paiement électronique, selon
les modalités déterminées par le ministre compétent ou le service
public compétent. »

CHAPITRE III. — Intérieur

Art. 70. L’article 71 de l’arrêté du Régent du 23 août 1948 détermi-
nant la procédure devant la section d’administration du Conseil d’Etat,
modifié par les arrêtés royaux du 31 décembre 1968 et 17 février 1997,
est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 71. Les droits prévus à l’article précédent sont payés, soit, par
moyens de paiement électroniques au moment de déposition de la
requête originale ou la réquisition originale pour suspension ou la
réquisition pour continuation de la procédure, prévue à l’article 70, § 2,
alinéa 2, soit, par versement ou virement préalable au compte du
sixième bureau d’enregistrement de Bruxelles. Une preuve de paiement
datée doit être annexée à la requête ou à la réquisition. D’autres
modalités de paiement peuvent être déterminées par le Ministre
compétent ou l’autorité compétente.
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Wanneer in de vordering tot schorsing de uiterst dringende noodza-
kelijkheid wordt aangevoerd, moet het recht verschuldigd bij artikel 70,
§ 1, 2, en § 2, eerste lid, betaald worden voordat de bevoegde kamer
uitspraak doet over de bevestiging van de schorsing. Het arrest dat, in
de gevallen die bepaald worden in artikel 17, § 1, derde en vierde lid,
van de gecoördineerde wetten, de voorlopige schorsing of de bevesti-
ging daarvan weigert, doet uitspraak over de kosten van de schorsings-
procedure. In dit geval is de hoofdgriffier, overeenkomstig artikel 69,
tweede lid, belast met de inning van het recht dat niet tijdig betaald zou
zijn ».

Art. 71. In artikel 32, 3°, van het koninklijk besluit van 9 juli 2000
houdende bijzondere procedureregeling inzake geschillen over beslis-
singen betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, vervallen de woorden
« in afwijking van artikel 71, derde lid, van dezelfde regeling » en « ,
indien dat niet gebeurd is door het aanbrengen van plakzegels op het
origineel van de vordering tot schorsing of van het verzoekschrift tot
tussenkomst »

HOOFDSTUK IV. — Landbouw en Middenstand

Art. 72. Artikel 3, § 2, van het koninklijk besluit van 2 augustus 1985
houdende uitvoering van de wet van 19 februari 1965 betreffende de
uitvoering van de zelfstandige beroepsactiviteiten der vreemdelingen,
gewijzigd bij koninklijke besluiten van 10 oktober 1995 en 3 februari 2003,
wordt vervangen als volgt :

« Per aanvraag is een forfaitair recht van 125 euro verschuldigd.
Wanneer de aanvraag bij een Belgische diplomatieke of consulaire
vertegenwoordiging in het buitenland wordt ingediend, wordt per
aanvraag een recht van 75 euro verschuldigd.

Deze rechten worden geïnd in speciën, via overschrijving of elektro-
nische betaalmiddelen, volgens de modaliteiten bepaald door de
bevoegde minister of de bevoegde overheidsdienst. »

Art. 73. Artikel 9, tweede lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 10 oktober 1995 en 3 februari 2003, wordt
vervangen als volgt :

« Dit recht wordt gekweten op de manieren omschreven in artikel 3,
§ 2, tweede lid. »

Art. 74. Artikel 7, § 2, tweede lid, van het koninklijk besluit van
24 juni 1987 houdende organisatie van de overgangsregeling bepaald
bij artikel 17 van de kaderwet van 1 maart 1976 tot reglementering van
de bescherming van de beroepstitel en van de uitoefening van de
dienstverlenende intellectuele beroepen, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 20 juli 2000, wordt vervangen als volgt :

« De betaling van dit recht gebeurt in speciën, via overschrijving of
elektronische betaalmiddelen, volgens de modaliteiten die door de
bevoegde minister of de bevoegde overheidsdienst worden bepaald. »

Art. 75. In artikel 17, § 2, van het koninklijk besluit van 21 okto-
ber 1998 tot uitvoering van Hoofdstuk I van Titel II van de program-
mawet van 10 februari 1998 tot bevordering van het zelfstandig
ondernemerschap, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000,
worden de woorden « door fiscale zegels te plakken op het inschrij-
vingsformulier en ze ongeldig te maken op de wijze zoals bepaald in
artikel 13 van het regentsbesluit van 18 september 1947 betreffende de
uitvoering van het Wetboek der zegelrechten. » vervangen door de
woorden « in speciën, via overschrijving of elektronische betaalmidde-
len, volgens de modaliteiten die door de bevoegde minister of de
bevoegde overheidsdienst worden bepaald. »

Art. 76. In artikel 2, § 1, tweede lid, van het koninklijk besluit van
17 februari 1997 houdende de erkenningsvoorwaarden voor honden-
kwekerijen, kattenkwekerijen, dierenasielen, dierenpensions en han-
delszaken voor dieren, en de voorwaarden inzake de verhandeling van
dieren, worden de woorden « De aanvrager dient op de aanvraag
fiskale zegels aan te brengen » vervangen door de woorden « De
aanvraag tot erkenning is onderworpen aan een recht ».

Art. 77. Artikel 2, § 1, derde en vierde lid van hetzelfde besluit,
worden vervangen als volgt :

« Indien zich op hetzelfde adres meerdere erkenningsplichtige
inrichtingen bevinden, bedraagt het verschuldigde recht de som van de
bedragen die verschuldigd zijn voor de afzonderlijke inrichtingen.

Het recht wordt geïnd in speciën, via overschrijving of elektronische
betaalmiddelen, volgens de modaliteiten bepaald door de bevoegde
minister of de bevoegde overheidsdienst. »

Lorsque dans la réquisition pour suspension la nécessité extrême-
ment urgente est indiquée, le droit dû par l’article 70, § 1er, 2, et § 2,
alinéa 1er, doit être payé avant que la chambre compétente se prononce
sur la confirmation de la suspension. L’arrêt qui, dans les cas visés par
l’article 17, § 1er, alinéas 3 et 4, des lois coordonnées, en refuse la
suspension provisoire ou la confirmation, se prononce concernant les
frais de la procédure de suspension. Dans ce cas, conformément l’article
69, alinéa 2, le greffier principal est chargé de l’encaissement du droit
qui ne serait pas payé à temps ».

Art. 71. A l’article 32, 3°, de l’arrêté royal du 9 juillet 2000 portant
règlement de procédure particulier au contentieux de décisions relati-
ves à l’accès au territoire, au séjour, à l’établissement et à l’éloignement
des étrangers, les mots « par dérogation à l’article 71, alinéa 3, du
même règlement » et « si ceci n’a pas été fait en apposant des timbres
adhésifs sur l’original de la réquisition pour suspension ou la requête
pour intervention » sont supprimés.

CHAPITRE IV. — Agriculture et Classes moyennes

Art. 72. L’article 3, § 2, de l’arrêté royal du 2 août 1985 portant
exécution de la loi du 19 février 1965 relative à l’exercice, par les
étrangers, des activités professionnelles indépendantes, modifié par les
arrêtés royaux du 10 octobre 1995 et 3 février 2003, est remplacé par la
disposition suivante :

« Pour chaque demande est dû un droit forfaitaire de 125 euros.
Lorsque la demande est introduite auprès d’un représentant diploma-
tique ou consulaire belge à l’étranger, un droit de 75 euros est dû pour
chaque demande.

Ces droits sont encaissés en espèces, par virement ou moyens de
paiement électroniques, selon les modalités déterminées par le ministre
compétent ou l’autorité compétente. »

Art. 73. L’article 9, alinéa 2, du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux du 10 octobre 1995 et 3 février 2003, est remplacé par la
disposition suivante :

« Ce droit est acquitté selon les modalités prévues à l’article 3, § 2,
alinéa 2. »

Art. 74. L’article 7, § 2, alinéa 2, de l’arrêté royal du 24 juin 1987
organisant le régime transitoire visé à l’article 17 de la loi-cadre du
1er mars 1976 réglementant la protection du titre professionnel et
l’exercice des professions intellectuelles prestataires, modifié par l’arrêté
royal du 20 juillet 2000, est remplacé par la disposition suivante :

« Le paiement de ce droit se fait en espèces, par virement ou moyens
de paiement électroniques, selon les modalités déterminées par le
ministre compétent ou l’autorité compétente. »

Art. 75. A l’article 17, § 2, de l’arrêté royal du 21 octobre 1998 portant
exécution du chapitre Ier du Titre II de la loi-programme du
10 février 1998 pour la promotion de l’entreprise indépendante, modifié
par l’arrêté royal du 20 juillet 2000, les mots « en collant des timbres
fiscaux sur le formulaire d’inscription et en les annulant comme stipulé
à l’article 13 de l’arrêté du Régent du 18 septembre 1947 relatif à
l’exécution du Code des droits de timbre. » sont remplacés par les mots
« en espèces, par virement ou moyens de paiement électroniques, selon
les modalités déterminées par le ministre compétent ou l’autorité
compétente. »

Art. 76. A l’article 2, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté royal du 17 février 1997
portant les conditions d’agrément des élevages de chiens, élevages de
chats, refuges pour animaux, pensions pour animaux et établissements
commerciaux pour animaux, et les conditions concernant la commer-
cialisation des animaux, les mots « Le demandeur doit apposer des
timbres fiscaux sur la demande » sont remplacés par les mots « La
demande d’agrément est assujettie à un droit ».

Art. 77. L’article 2, § 1er, alinéas 3 et 4 du même arrêté, sont
remplacés par la disposition suivante :

« Si à la même adresse se trouvent plusieurs établissements soumis
à un agrément, le montant du droit dû est la somme des montants qui
sont dus pour les établissements séparés.

Le droit est encaissé en espèces, par virement ou moyens de paiement
électroniques, selon les modalités déterminées par le ministre compé-
tent ou l’autorité compétente. »
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HOOFDSTUK V. — Leefmilieu

Art. 78. In artikel 4, § 1, tweede lid, van het koninklijk besluit van
7 december 2001 tot vaststelling van de lijst van dieren die gehouden
mogen worden, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 22 augus-
tus 2002, worden de woorden « onder de vorm van fiscale zegels te
kleven op de aanvraag en door de aanvrager te annuleren. » vervangen
door de woorden « in speciën, via overschrijving of elektronische
betaalmiddelen, volgens de modaliteiten die door de bevoegde minis-
ter of de bevoegde overheidsdienst worden bepaald. »

Art. 79. Artikel 9, § 3, van het koninklijk besluit van 9 april 2003
inzake de bescherming van in het wild levende dier- en plantensoorten
door controle op het desbetreffende handelsverkeer, wordt vervangen
als volgt :

« Dit recht wordt gekweten in speciën, via overschrijving of elektro-
nische betaalmiddelen, volgens de modaliteiten die door de bevoegde
minister of de bevoegde overheidsdienst worden bepaald. »

HOOFDSTUK VI. — Justitie

Art. 80. Artikel 18, tweede lid, van het koninklijk besluit van
13 december 1968 betreffende de uitvoering van het Wetboek der
registratie-, hypotheek- en griffierechten en het houden van de registers
in de griffies der hoven en rechtbanken, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 7 oktober 1987 betreffende de griffierechten en het houden
van de registers in de griffies van de hoven en rechtbanken en van de
Raad van State, wordt opgeheven.

Art. 81. Artikel 7 van het koninklijk Besluit van 8 augustus 1994
betreffende de Europese vuurwapenpassen, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 20 juli 2000 en 17 juni 2002, wordt vervangen als
volgt :

« Bij aanvraag van een pas, behalve wanneer de aanvraag betrekking
heeft op een duplicaat van een verloren, gestolen of vernielde pas, is
een retributie verschuldigd van 12,5 euro.

Bij aanvraag om verkrijging van een duplicaat van een verloren,
gestolen of vernielde pas of bij een aanvraag om wijziging of aanvulling
van de pas, is een retributie verschuldigd van 5 euro.

Deze retributies worden gekweten in speciën, via overschrijving of
elektronische betaalmiddelen, volgens de modaliteiten die door de
bevoegde minister of de bevoegde overheidsdienst worden bepaald.

Diefstal, verlies of vernietiging van de pas moet worden meegedeeld
aan de gouverneur die hem heeft afgegeven.«

Art. 82. Artikel 4, tweede lid, van het koninklijk Besluit van
16 mei 2003 betreffende de vergunning bedoeld in artikel 10 van de wet
van 5 augustus 1991 betreffende de in-, uit- en doorvoer van en de
bestrijding van illegale handel in wapens, munitie en speciaal voor
militair gebruik of voor ordehandhaving dienstig materieel en daaraan
verbonden technologie, wordt vervangen als volgt :

« De retributie wordt betaald in speciën, via overschrijving of
elektronische betaalmiddelen, volgens de modaliteiten die door de
bevoegde minister of de bevoegde overheidsdienst worden bepaald. »

HOOFDSTUK VII. — Economie

Art. 83. In artikel 1 van het Koninklijk besluit van 29 september 1958
tot vaststelling van de wijze van betaling der taksen op het depot van
fabrieks- en handelsmerken en gemeenschappelijke merken, worden de
woorden « door middel van plakzegels van het type dat voor de inning
van zegelrechten wordt gebruikt » vervangen door de woorden « in
speciën, via overschrijving of elektronische betaalmiddelen, volgens de
modaliteiten die door de bevoegde minister of de bevoegde overheids-
dienst worden bepaald. »

Art. 84. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 85. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 29 september 1958
tot vaststelling van de wijze van betaling der taksen op het depot van
nijverheidstekeningen en -modellen worden de woorden « door middel
van plakzegels van het type dat voor de inning van zegelrechten wordt
gebruikt » vervangen door de woorden « in speciën, via overschrijving
of elektronische betaalmiddelen, volgens de modaliteiten die door de
bevoegde minister of de bevoegde overheidsdienst worden bepaald. »

CHAPITRE V. — Environnement

Art. 78. A l’article 4, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté royal du 7 décem-
bre 2001 fixant la liste des animaux qui peuvent être détenus, modifié
par l’arrêté royal du 22 août 2002, les mots « en collant des timbres
fiscaux sur la demande et à annuler par le demandeur » sont remplacés
par les mots « en espèces, par virement ou moyens de paiement
électroniques, selon les modalités déterminées par le ministre compé-
tent ou l’autorité compétente. »

Art. 79. L’article 9, § 3, de l’arrêté royal du 9 avril 2003 relatif à la
protection des espèces de faune et de flore sauvages par le contrôle de
leur commerce, est remplacé par la disposition suivante :

« Ce droit est encaissé en espèces, par virement ou moyens de
paiement électroniques, selon les modalités déterminées par le ministre
compétent ou l’autorité compétente. »

CHAPITRE VI. — Justice

Art. 80. L’article 18, alinéa 2, de l’arrêté royal du 13 décembre 1968
relatif à l’exécution du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque
et de greffe et la tenue de registres aux greffes des courts et tribunaux,
modifié par l’arrêté royal du 7 octobre 1987 relatif aux droits de greffe
et la tenue de registres aux greffes des courts et tribunaux et du Conseil
d’Etat, est abrogé.

Art. 81. L’article 7 de l’arrêté royal du 8 août 1994 relatif aux cartes
européennes d’armes à feu, modifié par les arrêtés royaux du
20 juillet 2000 et 17 juin 2002, est remplacé par la disposition suivante :

« Lors de la demande d’une carte, sauf si la demande est relative à
un duplicata d’une carte perdue, volée ou détruite, une redevance de
12,5 euros est due.

Lors de la demande pour obtenir un duplicata d’une carte perdue,
volée ou détruite ou lors de la demande pour modification ou
complément de la carte, une redevance de 5 euros est due.

Ces redevances sont encaissées en espèces, par virement ou moyens
de paiement électroniques, selon les modalités déterminées par le
ministre compétent ou l’autorité compétente. »

Vol, perte ou destruction de la carte doit être communiqué au
gouverneur qui l’a délivré. »

Art. 82. L’article 4, alinéa 2, de l’arrêté royal du 16 mai 2003 relatif à
la licence visée à l’article 10 de la loi du 5 août 1991 relative à
l’importation, à l’exportation, au transit et à la lutte contre le trafic
d’armes, de munitions et de matériel devant servir spécialement à un
usage militaire ou de maintien de l’ordre et de la technologie y
afférente, est remplacé par la disposition suivante :

« La redevance est payée en espèces, par virement ou moyens de
paiement électroniques, selon les modalités déterminées par le ministre
compétent ou l’autorité compétente. »

CHAPITRE VII. — Economie

Art. 83. A l’article 1er de l’arrêté royal du 29 septembre 1958
déterminant le mode de paiement des taxes de dépôt en matière de
marques de fabrique et de commerce et de marques collectives, les mots
« au moyen de timbres adhésifs du type prévu pour la perception des
droits de timbres » sont remplacés par les mots « en espèces, par
virement ou moyens de paiement électroniques, selon les modalités
déterminées par le ministre compétent ou l’autorité compétente. »

Art. 84. L’article 2 du même arrêté est abrogé.

Art. 85. A l’article 1er de l’arrêté royal du 29 septembre 1958
déterminant le mode de paiement des taxes de dépôt en matière de
dessins et modèles industriels, les mots « au moyen de timbres adhésifs
du type prévu pour la perception des droits de timbres » sont
remplacés par les mots « en espèces, par virement ou moyens de
paiement électroniques, selon les modalités déterminées par le ministre
compétent ou l’autorité compétente. »
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Art. 86. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 87. In artikel 5 van het koninklijk besluit van 18 december 1986
betreffende de taksen en bijkomende taksen inzake uitvindingsoc-
trooien en inzake aanvullende beschermingscertificaten, vervangen
door het koninklijk besluit van 3 februari 1995, worden de woorden
« door middel van fiscale zegels. Deze zegels worden door de Dienst
onbruikbaar gemaakt. » Vervangen door de woorden « in speciën, via
overschrijving of elektronische betaalmiddelen, volgens de modalitei-
ten die door de bevoegde minister worden bepaald ».

Art. 88. In artikel 10 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij koninklijk
besluit van 20 juli 2000, worden de woorden « gekweten door middel
van fiscale zegels. Deze zegels worden door de Dienst onbruikbaar
gemaakt. » vervangen door de woorden « gekweten in speciën, via
overschrijving of elektronische betaalmiddelen, volgens de modalitei-
ten die door de bevoegde minister of de bevoegde overheidsdienst
worden bepaald. »

Art. 89. Artikel 7 van het koninklijk besluit van 31 mei 1994
betreffende het verstrekken, door de Dienst voor de industriële
eigendom, van documenten en gegevens inzake industriële eigendom,
wordt vervangen als volgt :

« De betaling van de in de artikelen 1, 2, 3, 4 en 6 bepaalde
vergoedingen kan worden verricht in speciën, door overschrijving op
de postrekening van de Dienst, of door middel van een bankcheque en
getrokken op een Belgische bank. Met het oog op de betaling van hun
toekomstige bestellingen kunnen de belanghebbenden een provisie
storten op de postrekening van de Dienst, die een rekening op hun
naam opent. »

HOOFDSTUK VIII. — Fiscaliteit

Art. 90. In de Bijlage, Tabel A, eerste Afdeling, II, derde lid, van het
koninklijk besluit nr. 41 van 30 januari 1987 tot vaststelling van het
bedrag van de proportionele fiscale geldboeten op het stuk van de
belasting over de toegevoegde waarde, vervallen de woorden « door
het aanbrengen van fiscale zegels of ».

Art. 91. Artikel 97 van het koninklijk besluit van 27 augustus 1993
tot uitvoering van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,
wordt opgeheven.

HOOFDSTUK IX. — Postdiensten

Art. 92. Voor artikel 163 van het koninklijk besluit van 12 januari 1970
houdende reglementering van de postdienst, opgeheven door artikel 96
van dit besluit, wordt het opschrift, luidende : « Afdeling 1 : Fiscale
plakzegels » opgeheven.

Art. 93. Artikel 163 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

HOOFDSTUK X. — Opheffingsbepalingen en inwerkingtreding

Art. 94. Het regentbesluit van 18 september 1947 betreffende de
uitvoering van het Wetboek der zegelrechten, gewijzigd door de
koninklijke besluiten van 23 april 1951, 14 november 1951, 26 septem-
ber 1953, 9 november 1960, 3 december 1965, 18 april 1967, 9 okto-
ber 1967, 12 augustus 1970, 30 januari 1987, 27 augustus 1993,
20 juli 2000, 13 juli 2001, 11 december 2001, 7 mei 2002, 26 januari 2006
en de wet van 5 juli 1963, wordt opgeheven.

Art. 95. De wet tot omvorming van het Wetboek der met het zegel
gelijkgestelde taksen tot het Wetboek diverse rechten en taksen, tot
opheffing van het Wetboek der zegelrechten en houdende verscheidene
andere wetswijzigingen, treedt in werking op 1 januari 2007.

Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2007, met uitzondering van
de artikelen 65, 66, 67 en 69 van dit besluit, die op 1 februari 2007 in
werking treden.

Art. 86. L’article 2 du même arrêté est abrogé.

Art. 87. A l’article 5 de l’arrêté royal du 18 décembre 1986 relatif aux
taxes et taxes supplémentaires dues en matière de brevets d’invention
et en matière de certificats complémentaires de protection, remplacé par
l’arrêté royal du 3 février 1995, les mots « au moyen de timbres fiscaux.
Ces timbres sont annulés par l’Office. » sont remplacés par les mots
« en espèces, par virement ou moyens de paiement électroniques, selon
les modalités déterminées par le ministre compétent ».

Art. 88. A l’article 10 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
20 juillet 2000, les mots « perçues au moyen de timbres fiscaux. Ces
timbres sont annulés par l’Office. » sont remplacés par les mots
« acquittée en espèces, par virement ou moyens de paiement électro-
niques, selon les modalités déterminées par le ministre compétent ou
l’autorité compétente. »

Art. 89. L’article 7 de l’arrêté royal du 31 mai 1994 relatif à la
délivrance, par l’Office de la propriété industrielle, de documents et de
services d’information en matière de propriété industrielle, est rem-
placé par la disposition suivante :

« Le paiement des redevances prévues aux articles 1, 2, 3, 4 et 6 peut
être effectué en espèces, par virement au compte postal de l’Office ou
par un chèque bancaire et tiré sur une banque belge. En vue du
paiement de leurs demandes futures, les intéressés peuvent verser une
provision au compte postal de l’Office qui ouvre un compte à leur
nom. »

CHAPITRE VIII. — Fiscalité

Art. 90. A l’Annexe, Tableau A, Section première, II, alinéa 3, de
l’arrête royal n° 41 du 30 janvier 1987 fixant le montant des amendes
fiscales proportionnelles en matière de taxe sur la valeur ajoutée, les
mots « par l’apposition de timbres fiscaux ou » sont supprimés.

Art. 91. L’article 97 de l’arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du
Code des impôts sur les revenus 1992, est supprimé.

CHAPITRE IX. — Services postaux

Art. 92. Avant l’article 163 de l’arrêté royal du 12 janvier 1970
portant réglementation du service de poste, abrogé par l’article 96 du
présent arrêté , l’intitulé rédigé comme suit : « Section première :
Timbres adhésifs fiscaux », est abrogé.

Art. 93. L’article 163 du même arrêté est abrogé.

CHAPITRE X. — Dispositions abrogatoires et entrée en vigueur

Art. 94. L’arrêté du Régent du 18 septembre 1947 relatif à l’exécution
du Code des droits de timbre, modifié par les arrêtés royaux du
23 avril 1951, 14 novembre 1951, 26 septembre 1953, 9 novembre 1960,
3 décembre 1965, 18 avril 1967, 9 octobre 1967, 12 août 1970,
30 janvier 1987, 27 août 1993, 20 juillet 2000, 13 juillet 2001, 11 décem-
bre 2001, 7 mai 2002, 26 janvier 2006 et la loi du 5 juillet 1963, est abrogé.

Art. 95. La loi transformant le Code des taxes assimilées au timbre
en Code des droits et taxes divers, abrogeant le Code des droits de
timbre et portant diverses autres modifications législatives, entre en
vigueur le 1er janvier 2007.

Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2007, à l’exception des
articles 65, 66, 67 et 69 du présent arrêté, qui entrent en vigueur le
1er février 2007.
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Art. 96. Onze Eerste Minister, Onze Minister van Justitie, Onze
Minister van Financiën, Onze Minister van Binnenlandse Zaken, Onze
Minister van Economie, Onze Minister van Middenstand en Land-
bouw, Onze Minister van Mobiliteit, Onze Minister van Leefmilieu,
Onze Staatssecretaris voor Administratieve Vereenvoudiging en Onze
Staatssecretaris voor Overheidsbedrijven zijn, ieder wat hem betreft,
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 december 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
G. VERHOFSTADT

De Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

De Minister van Economie
M. VERWILGHEN

De Minister van Middenstand en Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

De Minister van Mobiliteit,
R. LANDUYT

De Minister van Leefmilieu,
B. TOBBACK

De Staatssecretaris voor Administratieve Vereenvoudiging,
V. VAN QUICKENBORNE

De Staatssecretaris voor Overheidsbedrijven,
B. TUYBENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2006/03616]N. 2006 — 5315

27 DECEMBER 2006. — Ministerieel besluit
betreffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,

Gelet op de wet van 3 april 1997 betreffende het fiscaal stelsel van
gefabriceerde tabak (1), inzonderheid artikel 3, het laatst gewijzigd bij
de programmawet van 27 december 2006 (2);

Gelet op het koninklijk besluit van tot uitvoering van artikel 90 van
de programmawet van 27 december 2006 (3);

Gelet op het ministerieel besluit van 1 augustus 1994 betreffende het
fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak (4) en de tabel van de fiscale
kentekens voor gefabriceerde tabak in bijlage bij dit besluit, het laatst
gewijzigd bij het ministerieel besluit van 30 november 2006 (5);

Gelet op het advies van de Douaneraad van de Belgisch-
Luxemburgse Economische Unie;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973 (6), inzonderheid artikel 3, § 1, vervangen door de wet
van 4 juli 1989 (7) en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996 (8);

Gelet op de dringende noodzakelijkheid gemotiveerd door het feit
dat dit besluit de toepassingsmodaliteiten regelt van het koninklijk
besluit tot uitvoering van artikel 90 van de programmawet van
27 december 2006, inzonderheid wat de accijnsverhoging voor sigaren,
sigaretten en rooktabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten en
andere soorten rooktabak betreft op 1 januari 2007, op de voorraden die
nog niet in verbruik werden gesteld op deze datum; dat deze
modaliteiten noodzakelijkerwijze op dezelfde dag als het betrokken
koninklijk besluit in werking moet treden; dat dit besluit eveneens tot
doel heeft de tabel van de fiscale kentekens voor gefabriceerde tabak,
het laatst gewijzigd bij het ministerieel besluit van 30 november 2006,
aan te passen overeenkomstig de bepalingen van artikel 21 van het
ministerieel besluit van 1 augustus 1994 betreffende het fiscaal stelsel
van gefabriceerde tabak, en dit ten gevolge van de voormelde
accijnsverhoging; dat de nieuwe fiscale kentekens zo vlug mogelijk ter

Art. 96. Notre Premier Ministre, Notre Ministre de la Justice, Notre
Ministre des Finances, Notre Ministre de l’Intérieur, Notre Ministre de
l’Economie, Notre Ministre des Classes moyennes et de l’agriculture,
Notre Ministre de la Mobilité, Notre Ministre de l’Environnement,
Notre Secrétaire d’Etat à a Simplification administrative et Notre
Secrétaire d’Etat aux Entreprises publiques sont chargés, chacun en ce
qui le concerne, de l’exécution du présent arrête.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
G. VERHOFSTADT

La Ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

Le Ministre de l’Economie
M. VERWILGHEN

La Ministre des Classes moyennes et de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE

Le Ministre de la Mobilité,
R. LANDUYT

Le Ministre de l’Environnement,
B. TOBBACK

Le Secrétaire d’Etat à la Simplification administrative,
V. VAN QUICKENBORNE

Le Secrétaire d’Etat aux Entreprises publiques,
B. TUYBENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2006/03616]F. 2006 — 5315

27 DECEMBRE 2006. —Arrêté ministériel
relatif au régime fiscal des tabacs manufacturés

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,

Vu la loi du 3 avril 1997 relative au régime fiscal des tabacs
manufacturés (1), notamment l’article 3, modifié en dernier lieu par la
loi-programme du 27 décembre 2006 (2);

Vu l’arrêté royal du portant exécution de l’article 90 de la loi-
programme du 27 décembre 2006 (3);

Vu l’arrêté ministériel du 1er août 1994 relatif au régime fiscal des
tabacs manufacturés (4), ainsi que le tableau des signes fiscaux pour
tabacs manufacturés annexé audit arrêté, modifié en dernier lieu par
l’arrêté ministériel du 30 novembre 2006 (5);

Vu l’avis du Conseil des douanes de l’Union économique belgo-
luxembourgeoise;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 (6),
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 (7) et
modifié par la loi du 4 août 1996 (8);

Vu l’urgence, motivée par le fait que le présent arrêté a pour objet de
régler les modalités d’application de l’arrêté royal portant exécution de
l’article 90 de la loi-programme du 27 décembre 2006, en particulier en
ce qui concerne l’augmentation de l’accise, fixée au 1er janvier 2007, sur
les cigares, les cigarettes et le tabac à fumer fine coupe destiné à rouler
les cigarettes et autres tabacs à fumer, faisant partie, à cette date, des
stocks qui n’ont pas encore été mis à la consommation; que ces
modalités doivent obligatoirement entrer en vigueur le même jour que
l’arrêté royal concerné; que cet arrêté a également pour but d’adapter le
tableau de signes fiscaux pour tabacs manufacturés, modifié en dernier
lieu par l’arrêté ministériel du 30 novembre 2006, en application des
dispositions de l’article 21 de l’arrêté ministériel du 1er août 1994 relatif
au régime fiscal des tabacs manufacturés, et ce, en conséquence de
l’augmentation de l’accise susmentionnée; que les nouveaux signes
fiscaux doivent être mis le plus rapidement possible à la disposition des
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